
9. Kun leijona palaa otuksen ajosta.

1.päivänä Joulukuuta
1714 — tämä päi-
vä on merkkipäivä

oli muutamia
rohkeimpia puoluemiehiä kokoontunut Sven Leijonmarckin luo
Finstaholmaan vähän matkan päähän Upsalasta. Rekikeli oli
tullut varhain ja talvi oli tuima, niinkuin aina oli ollut silloin,
»kun ryssät ovat liikkeellä»; sanottiinhanniiden olevan liitossa
luonnonvoimain kanssa. Ylt'ympärinsä kuului susien ulvontaa
lumituiskussa, ja rengit pystyvalkean ääressäkuiskasivat toisil-
leen, että susien ulvonta tuolla ulkona merkitsi jonkunuuden
ihmisuhrin jäällä tapahtuneen. Kuusi tai kahdeksan suoma-
laista pakolaista oikoi väsymyksestä nääntyneitä jäseniään
valkean ääressä; tuon kamalan äänen kuultuaan kuulostivat
he jakatselivat toisiaan silmissä synkeä alakuloisuus. He tie-
sivät hyvin kyllä, että harvoin sai siihen aikaan yhtä päivää
kuluneeksi, ett'ei jälkeisenä aamuna kuultu yksinäisen mat-
kustajan, toisinaan kokonaisten perheiden, jotka viluissaan ja

18Välskärin kertomuksia. 111.
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nälissään kulkivat talosta taloon, joutuneen susien raadelta-
viksi talvisen yön yksinäisyydessä.

Herrat tuolla sisällä' eivät hekään näyttäneet parem-
malla mielellä olevan. He olivat lavallisella kellonlyömällä
käyneet yhteisiin iltarukouksiin, joita harvoin laiminlyötiin;
mutta rukoukset toimitettiin nyt hajamielisesti. Ei edes Lei-
jonmarek itsekään, joka useasti sanoi anovansa pyhältä hen-
geltä neuvoa, ollut nyt saanut, mitään välitöntä ilmoitusta
ylhäältä. Neuvotonna selaili hän muutamia pöydällä olevia
kirjoitettuja paperilehtiä, joilla oli päällekirjoituksena: »Kaik-
kein Suomenmaan neljän säädyn puheet ritaris-, pappis- ja
porvarissäädyille Tukholmassa.»

Syynä herrain kokoontumiseen oli huhu, ettäkuningas
oli paluumatkalla Turkinmaalta. Mutta huhu oli niin kau-
van ja niin useasti tuhansin kielin valehdellut, ettfei kukaan
tiennyt, mitä oli uskominen, mitä tekeminen. Varovainen
tuomioprovasti Molin pysyi vaiti, rohkea Eerikki Benzelius
mietti uusia keinoja, sukkela laamanni Gyllencreutz olihukan-
nut aivojensa avaimet ja Leijonmarck, joka muutoin oli koh-
tuullinen mies, maisteli tavallista useammin seuran kestityk-
seksi esille pannusta isosta olut-astiasta.

Tämän herrojen suuren epätietoisuuden keskeytti kul-
kusen kilinä pihalta, ja kohta astui TorstenBcrtelsköldsisään,
mielihyvällä heittäen hienon soopeliturkkinsa päältään. Her-
rat tunkeusivat hänen ympärilleen, kysellen uutisia Tukhol-
masta, ja merkillistä oli kuulla, kuinka viisaasti he ymmär-
sivät sanansa sovittaa, ennenkun vastauksesta saivat jonkun-
laisen varmuuden siitä, mitä tuleva oli.- Kreivi näyttää tuovan lohdullisia tietoja tullessaan,

sanoi Molin. — Hänen majesteettinsa taitaa piankin
ilahduttaa uskollisia alamaisiaan kaivatulla kotiintulollaan.- Sen Jumala suokoon! huudahti Leijonmarck.- Antaisinpa viimeisenkin taaleriniköyhille, kun vaan
varmaan voisimme siihen luottaa, - - puuttui Gyllencreutz
puheesen.- Lähinnä valtakunnan menestystä on kuninkaan
onni hartain toivomuksemme, ■ virkkoi Benzelius, kovin
vilpitön mies voidakseen tässä epätietoisuudessakaan tekeytyä
laille liian kuuliaiseksi.
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- Mitä uutta? - - huudettiin yhteen ääneen.- Ei mitään erinomaista, minun tietääkseni, -■
- vas-

tasi Bcrtelsköld hiukan pahanilkisesti, sillä häntä silminnäh-
tävästi huvitti tehdä pilkkaa herrain uteliaisuudesta.- Mutta tottapa hallitus on saanut sen sanan, jota
eilen odotettiin Stralsundista, - - sanoi Molin.- Sanantuoja tuli kyllä tänä aamuna, mutta sen on
täytynyt tehdä kierros, välttääkseen tanskalaisia.- Ja mitä tiesi se kuninkaan kotiintulosta?- Ei mitään - - paitse että kuningas August onpan-
nut kokonaisen armeijan siepposissejä liikkeelle, pyytääkseen,
jos mahdollista, armollisen kuninkaamme paluumatkalla pau-
laansa.

Seurasi äänettömyys, jolla aikaa herrat vähän hämillään
katselivat toisiaan. Jo pelkkä mahdollisuus, että kuningas
joutuisi tämän kavalan verivihollisensa vangiksi, oli sitä
laatua, että Kaarle XlLnnen katkerimmatkin vihamiehet sitä
kammoksuivat.

■ Me olemme rehellisiä miehiä, - - sanoi Benzelius
hartaasti, - - ja me suomine kuninkaalle hyvin käyvän, vaikka
ei kukaan saata lukea sitä meille viaksi, että asetamme
salulem regni silmämääräksemme. Kreivi voi siis jättää pois
kaikki kiertelemiset. Kreivi tulee Hornin luota ja tietää
sekä hänen että muiden neuvoston arvelut tässä asiassa.
Suoraan sanoen, mitä neuvoskunta siitä ajattelee?- Neuvoskunta ajattelee alamaisimmasti aina samaa
kuin hänen majesteettinsa, - vastasi Bertelsköld. — Ja
koska hänen majesteettinsa arvelee kohta seisovansa Ruotsin
manterella, niin neuvoskunta arvelee samoin. Luulen, että
herrat kaikki ovat samaa mieltä.

Epäilemättä, arveli Gyllencreutz. Mutta
koska tässä ei ole mitään tosiasioita olemassa, vaan ainoas-
taan arveluita -- mitä kreivi Horn siitä ajattelee?- Hyvät herrat, minä en tiedä mitään ja tuo
diplomaattinen olkapään nykäys sopi hänelle mainiosti -
minulla ei ole kunnia tuntea neuvoskunnan arveluita. Pelä-
tään vaan hänen majesteettinsa paluumatkan jollain ikävällä
tavalla keskeytyneen. Varmoja tietoja on siitä, että hänen
majesteettinsa on lähtenyt matkalle 20 päivänä Syyskuuta
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klo 10 e. p. p.,*) ja kun tiedetään,- miten hänen majesteet-
tinsa matkustaa...— Meillä on tänään 1päivä Joulukuuta, - - virkkoi
Molin.— Ja 10 päivänä Marraskuuta illalla,kun sanantuoja
lähti Stralsundista, ei ollut vähintäkään tietoa hänen majes-
teetistaan, — lisäsi kreivi Torsten huolettomasti.- Lähtö oli varmaan sekä tsaari Pietarin että kunin-
gas Augustin tiedossa, - - puuttui Gyllenoreutz puheesen.- Ja luultavasti on, — sanoi Leijonmarck, — Belialin
ruhtinas Dresdonissä lähetellyt hänen majesteettinsa muoto-
kuvia kaikille teille, joita majesteetin on sopinut kulkea.

" Turhaa vaivaa! sanoi Benzelius. Kaarle
XlLnnon muotokuva on jo ennestään jokaisessa töllissäkoko
Euroopassa.

■ Kun nämä kaikki laskemme yhteen, ■ arveli
Gyllencreutz...- Kuninkaan tunnetun uhkarohkeuden kanssa, — kes-
keytti hänet rauhaa rakastava Molin ...- Ja jumalattomain vehkeilijäin neuvonpiteidenkanssa,— lisäsi Leijonmarck...- Ja Ruotsin kohtalon kanssa! - - huudahti Benze-
lius.. .— Niin...- Niin on hyvin todenmukaista, että hänen majesteet-
tinsa on ...- Vangittu!- Ei... Kaarle XII ei ikänä anna ottaa itseään
elävältä, ■ virkkoi Benzelius synkästi. Kaikki kävivät
vähäksi aikaa ihan äänettömiksi. Paljas ajatus, että moinen
jättiläinen olisi kukistunut, hervasi jokaiselta kielenkannan.- Hyvät herrat, -- sanoi viimein kreivi Torsten,ainoa,
jolla vielä oli rohkeutta vetää suutansa nauruun; — arvelua
kaikki, rinn dc plus! En ole mitään sanonut.- Mutta asianhaarain yleiseen menoon katsoen, ■

arveli Gyllencreutz...
*) Kuninkaan matka kävi alussa hitaasti. Vasta 26 päivänä

Lokakuuta alkoi hänen maailman mainio ratsastuksensa Pitesfistä Stral-
suncFiin.
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- Ja kaikkea alamaista uskollisuutta ja kunnioitusta
vaarinottaen, -- lisäsi Molin ...

Niin on meidän toimiminen, — sanoi Benzelius.- Aika on tullut! -— säesti Leijonmarck rohkeasti. —
Saul on syössyt miekkansa kärkeen, ja Herra on pelastava
Israelin filistealaisten käsistä.- Jos niin onnettomasti olisi käynyt, että kuningas
on sortunut, -- jatkoi Molin, — niin varovaisuus vaatii meitä
olemaan valmiit siihen, mitä tuleva on. Neuvoskunta tulee
siinä tapauksessa hetikohta kutsumaan säädyt kokoon, ja
minä luulen, että näiden ensimmäisenä toimena on oleva
rauhan solmiminen niin pian kuin mahdollista ja mihin ehtoi-
hin hyvänsä.

Benzelius kuohahti vihasta. - Herra tuomioprovasti
menee rauhankiihkossaan kovin pitkälle, — huudahti hän. —
Ennenkun niin kauvas tullaan, pitää Ruotsilla ollakuningas.

Tai kuningatar!- Ainakin vapaus!
Me olemme yksinvaltaa tarpeeksi kokeneet emmekä

tahdo enää olla missään tekemisissä turkkilaisten pashain
kanssa. - Meitä on polettu, sorrettu!- Paljastettu, vertamme vuodatettu vierasten varjo-
kuningasten vuoksi!- Kaikki Puolan, ei mitään Ruotsin vuoksi.- Käytetty astinlaudaksi Molokille!

■ Teurastus-uhriksi Dshingiskhanille!- Hekatombiksi raivottarelle!
■ Mekö alistuisimme Ahabin tyranniuden ja Saulin

hulluuden alaisiksi?- Ei milloinkaan! Hyvät herrat, tehkäämme hetikohta
ehdotus uudeksi valtionmodoksi!- Asettakaamme säätyjen erikoisoikeudet entiselleen!

■ Tarkastakaamme reduktionin toimet!- Puhdistakaamme virkakunnat!- Vähentäkäämme armeijaa!— Poistakaamme verot!- Hyvät herrat, se on jo kaikki edeltäkäsin tehty, -
puhkesi Leijonmarck kiirehtivällä innolla sanomaan, otti
eräästä salakaapista paksuja paperikimppuja esille ja alkoi
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isoon ääneen lukea kauvan tekemäänsä ehdotusta, joka pää-
asioissa oli sisällykseltään samallainen kuin se, mikä viittä
vuotta myöhemmin tuli valtakunnan perustuslaiksi, mutta mel-
koista jyrkempi, joka todisti, ettämies oli tulevaisuuden miehiä.
Tuon tuostakin keskeytyi hänen lukunsa toisten iso äänisistä
suostumushuudoista tai vastaväitteistä. Sanomaton innostus
valtasi koko seuran. Eivätpä nyt nuo hengellisetkaan her-
rat huomanneet, kuinka tiheään he kurkistivat ainauudestaan
täytetyn olutkannun pohjaan.

Torsten Bertelsköld yksinään seisoi siinä välinpitämät-
tömän ja tyynen näköisenä, mutta liehtoi yhä vaan taita-
vasti syttynyttä tulta.

Kiisteltiin juuri riemastuneinamaila mielellä kuningas-
vallan rajoittamisesta ja tasavallan mahdollisuudesta puola-
laisen mallin mukaan, kun samalla lumettunut sanansaattaja,
itseään ilmoittamatta, astui sisään ja jätti Bertelsköldille kir-
jeen. Sinetti oli Hornin. Mestarin oppilas ei voinut salata
kalpenemistaan. Läsnäolevat huomasivat sen jahälinä salissa
vaikeni.- Hyvät herrat, -- sanoi Bertelsköld, turhaan koet-
taen puhua tavallisella pilkallisella äänellään, —

■ pahat arve-
lumme ovat toki olleet perättömiä. Kreivi Horn ilmoittaa
minulle, että uusi sanantuoja on tullut kahta tuntia myö-
hemmin edellistä ja tuonut sen iloisen sanoman, että hänen
majesteettinsa meidän armollisin kuninkaamme 11 päivänä
Lokakuuta klo 1 aikana aamulla on terveenä saapunutStral-
sundiin.

Herrat katselivat toisiaan ■ kummallisen hartaasti.
Siinä tuli loppu hallitusmuodosta, loppu tarkastuksista, puh-
distuksista, vapauksista, loppu Ahabista, Saulista, Molokista
ja Dshingiskhanista, loppu hiiristä, jotka juoksivat pöydällä
kissan poissa ollessa. Leijonmarck pistää sukasi mitään hiis-
kumatta paksun ehdotuksensa uuniin; se leimahti tuleen ja
paloi! Itsekukin siirtyi siivosti kotiinsa. Erään nimen varjo
oli heitä kauhulla lyönyt.



10. Kohtaus Stralsund'in luona.

Eräänä kauniina kesäaamuna lopulla Heinäkuuta v.
1715 purjehti vähäinen ruotsalainen kuunari Stral-
sund'in satamaan. Särkyneistä raakapuista, puhko-
tuista purjeista ja höllällään rippuvistamastonuorista

päättäen oli alus vastikään kärsinyt suuremmanhaaksirikon,
tai myös hädin tuskin pelastunut vihollisen kuulien keskosta.
Jälkimmäinen olettaminen osuikin oikeaan. Tordenskiöld'in
ja Scherstedt'in tanskalaiset laivastot risteilivät herroina näillä
vesillä, ja likeltä piti, ett'ei yritys päästä lyhyen kesäyön
pimeässä läpitse puikahtamaan, käynyt tälle rohkealle pur-
jehtijalle kalliiksi. Se oli pelkäämättä vaihtanut laukauksia
parin kolmen tanskalaisen fregatin kanssa ja sen oli viimein
onnistunut lähellä Riigenin rantaa päästä matalammalle ve-
delle, jossa isot laivat eivät enää voineet sitä seurata. Nyt
oli se pelastunut ja tervehti reippaasti linnaa ruotsalaisella
tunnusmerkillä, jota antaessa kaksi leimauksen japaukauksen
seuraamaa kevykäistä savupatsasta tuprahti ilmaan laivan
keulalaidalta.

Eräs hieno ja kalpea herrasmies, joka oli puettu kal-
liisen soopeliturkkiin, vaikka kirpeä merituuli jo aikoja sitten
oli luovuttanut valtansa lauhoille maatuulille, ilmaantui nyt
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peräkannelle kiikarilla katselemaan noita annnottelevia tykin-
suita. Hänen kääntyessään laivan päälliköltä jotain kysy-
mään, kuvautui hänen muutoin kylmissä kasvoissaan äkilli-
nen hämmästys, kun hän aivan selkänsä takana näki tavat-
toman kauniin, solakan naisen, joka samalla uteliaisuudella
kuin hän itsekin katseli linnan varustuksia.- Puhuvatko silmäni totta? Rouva Rhenfelt täällä,
ja minä en ole osannut aavistaakaan, missä suloisessa seu-
rassa olen tullut YstacTista!— huudahtisoopeliturkkiin puettu
herra. - Se tulee siitä, että kreivi Torsten tällä matkalla
kaiken aikaa oti vartioinut kajuuttaa, -- vastasi Eeva Rhen-
felt vähän kärkevästi, linnaa yhä katsellen. — Ei edes ottelu
tanskalaisten kanssa voinut herättää kreiviä hänen tyynestä
rauhastaan.- Mitä tahdotte, että olisin tehnyt, ihana Eeva? -
vastasi Bertelsköld vähän närkästyen -- sillä hänen oli vai-
kea tunnustaa oikeata syytä, joka ei ollut pelko, vaan meri-
tauti; - - antautua alttiiksi teidän pureville pistopuheillenne
ja samalla tanskalaisten kuulille, se olisi ollut sama kuin
joutua kahden tulen väliin. Mutta suvaitkaa minun kysyä!
mikä tuottaa Stralsund'ille sen onnen, että se saapi vastaan-
ottaa näin peljättävän lisävoiman muuriensa sisälle? Lyön
vetoa, ett'ei rouva Rhenfelt tavoittelekaan vähempää kuin
ollaksensa Ruotsin Jeanne D'Arc.- Ja mikä on saanut kreivin ensi kerran elämässään
lähtemään sotaan valtakunnan vihollisia vastaan ja näin hir-
veästi panemaan alttiiksiRuotsin diplomaattisen tulevaisuuden ?- Eräs vähäpätöinen asia, eräs lähetystoimi neuvos-
kunnalta, joka toivottavasti kyllä onnistuu, saatuani vaan
armollisen sotaneuvoksen rouvan liittolaisekseni. Minä olen
huomauttava hänen majesteettiaan siitä, ett'ei Stralsund'illa
enää ole mitään hätää. Ei tarvitse muuta kuin käyttää tei-
dän pistopuheitanne paalutukseksi linnan ympärille: kyllä
vainen tanskalaiset ja preussilaiset niihin seivästyvät ...
Eh Men, teemmekö rauhan?- Kun valtioviisaat puhuvat rauhasta, he tarkoittavat
sotaa. Minä tyydyn sodanjulistukseen.- Kuulkaa minua, Eeva, tehkäämme se sanomattoman
suuri uhraus, että kärsimme toinen toistamme. Vaikka olem-
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mekin vihollisuudessa keskenämme, niin olen yhtäkaikki tei-
dän ystävänne enemmän kuin luulettekaan. Kun teidän
laisenne järkevä nainen...- Oh, herra kreivi, te alatte imarrella! Totta on,
teidän asemanne on arveluttava, te tarvitsette vaikutusvaltaa
hänen majesteettinsa tykönä, mutta kääntykää kernaammin
jonkun toisen puoleen, joka paremmin voi teitä auttaa.- Heittäkää nuo pistopuheenne,näettehän, ett'eivät ne
minuun pysty. Kun sanon teitä järkeväksi naiseksi, niin
olen lausunut teille suurimman kohteliaisuuden, minkä mies
voi naiselle lausua...

■ Te erehdytte; hän lausuu hänelle suurimman koh-
teliaisuuden, kun sanoo häntä sydämmelliseksi.- Sallikaa minun puhua loppuun. Te olette vielä
vähän harvinaisempi, te olette lujaluonteinen nainen. Minä
pyydän, elkää minua keskeyttäkö; miksikä teitä imartelisin.
Tiedänhän, että vihaatte minua. No niin, vihatkaa minua,
jos niin haluttaa, mutta tehkäämme liitto, sillä me voimine
vahingoittaa toisiamme vihollisina ja auttaa toisiamme ystä-
vinä. Sallimus on saattanut meidät yhteen kaidalle laudalle,
johon sama kuula helposti olisi voinut sattua. Aika onlyhyt,
minä käytän tilaisuutta hyväkseni ja pyydän teitä vaimokseni.- Vaikka vihaamme toisiamme?- Minä kunnioitan teitä, te pelkäätte minua. Siinä
kaikki, mitä tarvitaan.- Te petytte. Minä en pelkää enkä tarvitse teitä.

" Te olette itsenäinen ja rohkea; kaksi ominaisuutta,
jotka voivat saattaa teidät korkeimpaan loistoon tai myös
pikaiseen kukistumiseen, aina sen mukaan, kuinka niitäkäy-
tätte. Miettikää kerran elämänne päämäärää, miettikää sitä
vakavasti ja viisaasti, niinkuin taidatte, jos tahdotte. Jos
viisaasti mietitte, tulette huomaamaan, että prinsessa kum-
minkin kerta on tuleva kuningattareksi, ja silloin te minun
puolisonani voitte kaikki. Mutta jos sidotte kohtalonne ny-
kyisyyteen, joka rippuu minkä tanskalaisen tykkijunkkarin
kuulasta hyvänsä, ja jos hylkäätte liiton minun kanssani,
niin etsikää ajoissa leskenmajaa Smälannin kaukaisissa met-
sissä, sillä maailma on kohta unohtava,että Eeva Rhenfelt'iä
oli olemassakaan.- Oletteko puhunut puhuttavanne, herra kreivi . ..?
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- En vielä. Teissä on vielä eräs kolmas ominaisuus,
joka kukistaa kaikki teidän järkenne laskut. Te olette hie-
man haaveileva, armollinen rouva, ja siihen olette tavallanne
oikeutettukin, sillä koko Ruotsin kansa, ja erittäinkin naiset,
on nyt viisitoista vuotta umpeensahaaveksinut,niinkuin tekin,
samaa miestä ja samoja poikamaisuuksia ihaellen. Te näette,
mihin se on vienyt, ja seuraus tulee olemaan teillekin sama.
Haaveksikaa, haaveksikaa vaankahdennottatoista Kaarloanne,
ja te heitätte todellisuuden ja syntyperäisen asemanne luo-
tanne, ajellaksenne unelmia, valekuvia, kangastuksia — kun-
niata, joka viimein hajoaa riekaleiksi, ja korkeutta, jota vii-
mein ei säiky kamarineitsytkään. Ja puhuakseni lopuksi
tuosta hiukan romanttisesta mieltymyksestä minun veljeeni...- Millä oikeudella, herra kreivi.. .?- Malttakaa mielenne, minä pyydän; tosin on tämä
hyvin arka kohta, mutta parastahan on, että viritämme kita-
ran kielet täysin sointuviksi, niin ne eivät enää häiritse mei-
dän duettoamme, armollinen rouva. Niin, puhuakseni siis
tuosta hiukanromanttisesta mieltymyksestänne minun veljeeni,
niin saan sanoa teille, ett'en sitä ensinkään pelkää. Teidän
taipumuksenne on hyvin luonnollinen. Kustaassa on mie-
huutta, ja alkukuva Stralsundissa luo aina hiukan heijas-
tusta jäljennökseensäLapinmaassa; — sillä tällä haavaaKus-
taa luullakseni on Lapinmaan tienoilla; hänen urotekonsa
eivät enää mahdumihinkään muuhun osaan Eurooppaa. Mutta
nähkääs, jos teidän taipumuksenne on mahdollinen jaymmär-
rettävä, niin on hänen sitä mahdottomampi ja käsittämättö-
mämpi. Minä panen Drottningholman linnan vetoon suo-
malaista pirttiä vastaan, että Kustaa, aina siitä asti kuinhän
lähti, on ollut kasakkain tappamiseen niin kokonaan innos-
tunut, ett'ei hän hetkeäkään ole joutanut teitä muistamaan,
ihana Eeva...- Niinkö kreivi luulee? - - vastasi Eeva Rhenfelt
pilkallisesti, näyttäen Bertelsköldille kirjettä, jonkakankeasta,
kuin hiilihangolla kirjoitetusta osoitteesta Torsten heti tunsi
veljensä Kustaan käsialan.- Se ei minua liikuta, - - vastasi kreivi ylpeästi. --
Olen puhunut puhuttavani ja pyydän teiltä vastausta.

Kuunari oli lähestynyt satamaa vasten olevia ulkova-
rustuksia javalmistui ankkuria laskemaan. Nuorileski näytti
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linnan katselemiseen niin ihastuneen, ett'ei hän enää huo-
mannutkaan vieruskumppaniaan peräkannella. Sattumalta
pudotti hän sillä välin matkalaukkunsa; hovimies kreivi
Torsten otti sen ylös ja ojensi leskelle, sitä sen enempää
ajattelematta.- Antakaa minulle sisällys, niin kreivi saapitää kuo-
ren, — sanoi Eeva Rhenfelt huolettomasti,linnan varustuksia
yhä tähystellen.

Nyt vasta huomasi Bertelsköld, että matkalaukku oli
tehty viheriästä sahviaanista yhteen käännetyn korin muotoi-
seksi*). - - Tämä on siis vastauksenne? --kysyi hän,huul-
tansa purren.- Näettekö, - - jatkoi sotaneuvoksen rouva, joka, kii-
kari silmän edessä, ei ollut kreiviä kuulevinaankaan;— näet-
tekö, tuolta kaukaa heittelevät tanskalaisten ja preussilaisten
mörssärit pommeja Stralsundiin. Teille käy vaaralliseksi,
kreivi Torsten, kohdata heitä kynä miekkana ja mustetolppo
kilpenä. Mutta vielä arveluttavammaksi käy kohdata tuolla
linnassa häntä, jonka tarkka silmä on pystyvä teihin parem-
min kuin luulettekaan. Aina te puhutte viisaista laskuis-
tanne. Kuinka voitte te niiden avulla minulle selittää, että
tuo kuningas, joka palaa voitettuna, yhden ainoan matka-
toverin kera, puoli Eurooppaa vastassaan, joka tulee valtakun-
taan vielä köyhempään, vielä enemmän paljastettuun kuin
hän itse on - - kuinka voitte selittää, että paijaa varmuus
hänen paluustaan, hänen sinisen takkinsa ja keltaisen vyönsä
paljas näkeminen ikäänkuin taika-iskulla varustaa muurit
kanuunoilla, meret laivastoilla, tömistääuusia armeijoja maasta
esiin, karaisee joka käden, elähyttää joka rinnan ja, jos se
mahdollista olisi, herättää kaatuneetkin heidän verisistä hau-
doistaan? Kaksi kuningasta piirittää häntä täällä monta ver-
taa suuremmalla sotavoimalla; kaikkien laskujen mukaanolisi
Stralsundin jo pitänyt antautua. Selittäkää siis, minkä täh-
den kaikki pysyy pystyssä niin kauvan kuin hän pysyy,
minkä tähden kaikki toivovat niin kauvan kuin hän elää, ja
minkä tähden maailma, joka muutoin aina menestystämyöten
jakaa ylistystään, tämän ainoan kuolevaisen suhteen on tehnyt

*) Korin antaminen = rukkasten antaminen.
Suom. muist.
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poikkeuksen ja ihmettelee häntä, jos mahdollista, vielä enem-
män kovan onnen kuin menestyksen päivinä? Kreivi Tors-
ten, te olette sukkela luvunlaskija; te laskette yhteen ja
vedätte pois ainoastaan pieniä numeroita ihmiskunnassa ja
saatte niistä vaan pieniä summia ja murtolukuja; mutta te
unohdatte, että yksi ainoa suuri numero saattaamerkitä enem-
män kuin lukemattomat pienet ja voittaa arvossa kaikkien
teidän laskujenne tuloksen. Olkaamme suorat: minä enpidä
suuriin päihin kätketyistä pienistä sieluista, ja te,kreivi Tors-
ten, olette epäilemättäkin liian suuri valtioviisas katsoaksenne
niin huonoa luvunlaskijaa kuin minä olen sen suurempaa
huomiota ansaitsevaksi... Ankkuri on laskettu, arpa on hei-
tetty. Teidän nöyrin palvelijanne, kreiviseni!- Olkoon menneeksi, - - vastasi Bertelsköld suutuk-
sissaan, - - te olette sen sanoneet, kopea nainen, arpa on
heitetty; te tahdotte leikkisotaa, ja sotaa tulettekin saamaan,- mutta sotaa, jossa taistellaan elämästä ja kuolemasta.

11. Kaarle XII:nnen puheilla.

Kolme tahi neljä päivää oli kulunut siitä kun lähe-
tyskunnan sihteeri kreivi Torsten Bertelsköld, jonka
neuvoskunta Tukholmassa oli lähettänyt viemään
tärkeitä tietoja kuninkaalle, saapui Stralsundiin,eikä

ollut hän vieläkään päässyt kuninkaan puheille. Milloinoli
hänen majesteettinsa poissa Rugenin saarella, milloin oli hä-
nellä jotain tekemistä vihollisen kanssa,milloin olihän parooni
Görtzin kanssa kahden kesken huoneesensa sulkeutuneena.
Näytti siltä kuin kuningas tahallaan olisi tahtonut nöyryttää
neuvoskuntaa käyttäytymällä tylysti sen lähettilästä kohtaan;
tai epäili hän syystä kyllä, että sanansaattaja virallisten
tointensa ohessa oli kreivi Hornilta saanut salaisia käskyjä
urkkia asiain laitaa, tiedustella kuninkaan aikeita,kuulustella,
miten hänen itsensä laita oli ja salavehkeillä Görtziä vas-
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taan, joka tuota pikaa oli kohonnut kaikkia mahtavia mah-
tavammaksi.

Bertelsköld meni kenraali Diikerhi luokse. ■ Niin,
mitä voimme tehdä? — vastasi Dtiker vähän ilkikurisesti.-
Tulkaa illalla kanssani sisusvallitukselle Frankenportilla, niin
siellä kenties saamme vähän loma-aikaa pommeilta. Sillä
tavalla diplomaatit tavallisesti puhelevatkin Kaarle XlLnnen
kanssa.

Nyt jätämme kumminkin hovimichcn vähäksi aikaa,
seurataksemme Eeva Rhenfeltiä, joka tähän asti yhtä turhaan
oli koettanut päästä kuninkaan puheille. Ei yksikään pääl-
liköistä tohtinut häntä ilmoittaa; tiedettiin hyvin kyllä, että
pohjan leijona katsoi kauniit naiset aivan liikanaisiksi leirissä
ja linnassa; ja missä Aurora Königsmark oli niin loistavasti
tappiolle joutunut, siellä ei muillakaan naisilla ollut toivoa
paremmin menestyäkseen.

Luultavasti oli kuitenkin kuninkaan likimmässä seu-
rueessa joku, joka, ollen ritarillisempi ja tunteellisempi kuin
hän, oli antanut kauniille leskelle viittauksen; sillä samana
päivänä kuin Bertelsköld kävi Dukerin luona, nähtiin rouva
Rhenfeltkin jalkaisin - - sillä kaikki vaunut oli otettu sota-
tarpeita varten käytettäväksi - - kävelevän Frankenporttia
kohti hänkin. Kuta likemmä muureja hän tuli sitä kovem-
min jyrisi häntä vastaan vihollisen pommitus; haavoitettuja
kannettiin paareilla ulkovarustuksilta, kadut olivat kuorma-
vaunuilla tukitut, porvarien vaimot palasivat tyhjiä koreja
kantaen miestensä luota valleilta, ja kaikki osoitti sitä vil-
kasta, pauhuista elämää, joka on tavallinen piiritetyssä lin-
nassa.

Eeva Rhenfelt ei ottanut pelästyäkseen. Hän meni
portista sisään eikä ollut kuulevinaankaan vartijain varoitusta,
jotka kielsivät häntä menemästä vihollisten kuulain saavu-
tettaviin. Kenties sykähti hänen naisellinen sydämmensä
vähän kovemmin, kun lähellä häntä pommin sirkale särki
erään jo rikki ammutun huoneen seinää, tai kun vereksiä
verisiä jälkiä näkyi maassa hänen jaloissaan; muttahän vaan
astui eteenpäin. Ratsumiehiä tuli täyttä laukkaa häntä vas-
taan, viitaten häntä takaisin kääntymään; yksityisiä sotaväen
osastoja riensi hänen ohitsensa, aina heittäytyen maahan kas-
voilleen, kun heidän tottunut silmänsä keksi jonkunkaitaisen
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suitsuavan juovan päänsä päällä. Pari kertaa täytyi tämän
rohkean naisen seurata heidän esimerkkiään; hän kyyristyi
maahan, lentävä hirviö räjähti rikki, ja sirpaleet lentelivät
pyrynä hänen ympärillään. Mutta hän vaan jatkoi käve-
lyään, huolimatta huudoista ja varoituksista.

Viimein saapui hän osoitetulle varustukselle. Sen nimi
oli Carolus, siinä oli 14 kanuunaa ja oli se Frankenportin
parhaita varustuksia. Ruotsin sinikeltainen sotalippu liehui
vallilla, repaleiksi ammuttuna, mutta uljaana ja ylpeänä vie-
läkin, niinkuin tuo lannistumaton sankari, joka siinäkomensi.

Vavisten, ei vaaraa, vaan sitä väkevää henkeä, joka
tuolla sisällä ei vaaraa väistellyt, astui Eeva Rhenfelt varus-
tuksen sisälle. Ei kukaan häntä estänyt, ei kukaan hänestä
huolinut. Ei ollut siihen aikaa kenelläkään. Saksilaiset,
jotka kenties arvasivat kuninkaan olevan siellä, olivat edel-
lisenä yönä luoneet uuden saarto-ojan ja ampuivat nyt noin
30:llä kanuunalla Carolus-varustusta tuskin 6— 700:naskelen
päästä. Ammunta oli niin tuimaa, että se olisi voinut pelot-
taa vahvempiakin hermoja. Melkein joka silmänräpäys upposi
kuula maavalliin,ryöpäyttäenmultaa ympärillä seisovain päälle,
tai turmeltui kanuuna, tai putosi pommi vallin syrjään, räjähti
ja uursi syviä juovia hietaiseen maahan. Useimmat Ruotsin
tykeistä olivat jo pilalla, mutta uusia pidettiin varalla, ja
seitsemän rautakitaa oli vielä käytettävässä kunnossa. Neljä
tahi viisi ammuttua miestä, joita ei ollut ennätetty korjata
pois, makasi tuossa kädettöminä ja jalattomina. Ainakin kak-
sikymmentä haavoitettua koetti verissään itse ryömiä valli-
tukselta pois. Eeva katseli heitä; ei yksikään heistä vaike-
roinut, heidän kuultiin vaan peläten arvelevan, että kunin-
kaan voisi käydä samoin. Neljä miestä oli nostanut erään
kuninkaan ajutantin, joka vastikään oli tulluthänen vierellään
haavoitetuksi, kantopaareille, ja haavalääkäri oli juuri lopet-
tanut ensimmäisen sitomisensa. Ei kukaan pitänyt haavoite-
tuista mitään huolta. Kaikki linnoituksessa olevat miehet,
luvultaan noin 2 tai 300, joilla kädet ja jalat vielä olivat
tallella, puuhasivat ja raatoivat niin, että hiki valui heidän
ahavoittuneita poskiaan pitkin, kantaen kuulia ja ruutia, lada-
ten, tähdäten ja laukoen, sill'aikaa kuin toiset korjasivat
maavallia, jota vihollisen kuulat alinomaa särkivät. Kun
vielä ajattelee, että koko linnoitus oli sakean savun peitossa
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ja jyrinä niin ankara, että maa järisi jalkain alla, niin voi
saada jonkinlaisen käsityksen siitä, mitä tämä rohkea nainen
näki, kun astui Carolus-linnoitukseen,päästäkseen sen miehen
puheille, jota hän ei mitenkään ollut saanut tavata vaaratto-
mammassa paikassa.

Yhtäkaikki astui hän sisään. Jotain mahtavaa liikkui
hänen sykkivässä sydämmessään. Oliko se asemari suuren-
moisuus, vai oliko se jonkin vielä väkeväminän hengen lähei-
syys, joka elähytti tätä paikkaa ja elähytti häntä. Sitä ei
hän tiennyt, mutta hän tunsikasvavansa tasaväkiseksi vaaran
kanssa. Hänestä tuntui, että kaikki tämä oli niin kuin olla
pitikin; Kaarle XlLnnen puheilla käynti ei voinut toisin
tapahtua.- Pois tieltä, naiset! - - arjasi hänen takanaan eräs
tuima tykkimies, joka kiireisesti lykkäsi edellään ruudilla
kuormattuja pikkukärryjä, ja samassa tunsi rouva Rhenfelt
rattaan käyvän hänen hennon jalkansa yli. Hän oli vähällä
tuskasta huudahtaa, mutta hillitsi itsensä. — Missä kuningas
on? — kysyi hän.— Missäs muualla kuin tuolla Saksansurman luona, —
vastasi mies. Hän ei edes joutanut kummastelemaan täm-
möisen vieraan tuloa Carolus-linnoitukseen. Kielenmurteesta
Eeva heti tunsi hänet suomalaiseksi. Suomalainen soturi oli
siihen aikaan pian joka paikassa, ei vaan siellä, missä häntä
parhaiten olisi tarvittu — Suomessa.

Kulkija läheni Saksansurmaa; se oli jykevin kanuuna
tässä linnoituksessa ja enimmin alttiina vihollisen tulelle,
jonka tähden se jo kahdesti oli tullut vialle. Luultavasti
oli Kaarle kuninkaalla juuri sentähden sen luona pääkort-
teerinsa.

Savua oli niin sakealta, että Eeva tuskin oli 7 tahi 8
askelta kuninkaasta, kun vasta näki ja tunsi hänet. Kunin-
gas seisoi rikkiammutuilla tykkiteloilla, nojaten vasemmalla
kädellään rintavarustukseen, ja oli niin korkealla, että pää
ja hartiat jäivät suojattomiksi. Oikeassa kädessä oli hänellä
kiikari, jolla näkyi tarkasti katselevan saksilaisten vastapäätä
olevia pattereita. Alempana rintavarustuksen vierellä seisoivat
Ranskan lähettiläs kenraali Croissy, suosikki Grothusen,
matkatoveri Turkinmaalta Otto Fredrik Diiring sekä kenraalit
Bassewitz ja Dahldorf, kaikki neljä urhoollisia miehiä, jotka
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sallimus oli määrännyt Stralsundissa kuolonsa kohtaamaan.
Vähän matkan päässä heistä puhelivat kenraali Diiker ja
Torsten Bertelsköld keskenään. Tuo hieno valtiomies oudok-
sui silminnähtävästi asemaansa; hän ei ollut tottunut tällai-
siin puheilla käynteihin.

Eeva Rhenfelt odotteli ääneti ja apein mielin, että
hänet huomattaisiin. Mutta ei häntä huomattu. Kuulat jat-
koivat hurjaa karkeloaan hänen ympärillään, tuiskuttaen hie-
taa hänen päällensä.

Samassa räjähti vinkuva pommi multavallia vastaan
niin likellä kuningasta, että hän silmänräpäyksessä katosi
savuun ja pölyyn. Kenraalit syöksähtivät luo, valtioviisaat
unohtivat hymynsä, Eeva Rhenfeltin valtasi tunne, ikään-
kuin kuula olisi puhkaissut hänen sydämmensä. Mutta ei
aikaakaan, kun jo nähtiin kuninkaan astuvan alas tykki-
teloilta; hän oli vaan hattunsa menettänyt. — Se ei ampunut
huonosti, se mies! - - huudahti kuningas. — Dahldorf, sano-
kaa miehille tuolla numero kahden luona, että he ampuvat
liian ylös. Diiring, istu ratsaille, ota muutamia kanssasi ja
puhdista nisuvainio tuolla oikealla; heidän sala-ampujansa
tekevät meille haittaa. Maltahan, parasta on, että itse rat-
sastan sinne.- Jos teidän majesteettinne lähtee ratsastamaan, luu-
levat nuo koirat teidän pakenevan, -- vastasi Diiring suk-
kelasti, koska katsoi arveluttavaksi antaa herransa ja mesta-
rinsa ratsastaa nisuvainioon, joka oli täynnä vihollisenpyssy-
miehiä. - Niinpä jään paikalleni; - - sanoi kuningas iloisesti
naurahtaen; - - arvelen, että kestämme vielä iltaan asti, ja
sitten yöllä korjaamme vallin. Tänne jokuhattuani etsimään!

Croissy, kohtelias ranskalainen, tarjosi hänellehattuaan,
mutta kuningas naurahti eikä ottanut sitä vastaan. Hattu
löydettiin rintavarustuksen ulkopuolelta, ja kaksi likinnä sei-
sovaa tykkimiestä kiipesi alas sitä noutamaan. Mutta ennen-
kun tiima onnistui, ammuttiin toiselta jalka poikki ja tuskis-
saan tarttui hän katokseen kiinni, ett'ei putoisi. Toiselta,
joka tahtoi auttaa häntä, luiskahti jalka ja hän suistui alas.

Kuningas suutahti. - -' Auttakaa tuota miestä! — huusi
hän katsoen Bertelsköldiin, joka ei kestänythänen katsettaan,
vaan loi silmänsä alas, kenties ensi kerran eläessään,
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Grothusen ja Bassewitz heittäytyivät rintavarustukselle!
ja saivat haavoitetun suurimmalla vaivalla ylös, juuri kun
hänen kätensä oli laukeamaisillaan. Kaarle XlLnnen tapana
ei ollut säästää suosikkejansa enemmän kuin itseäänkään.— Kuka te olette ja mitä te tahdotte?— kysyi kunin-
gas tuimasti, tarkastettuaan Bertelskökliä nopeasti kiireestä
kantapäihin.

Kreivi, joka oli luonnoltaan rohkea, oli kohta tointunut
hämmästyksestään ja alkoi alamaisuudessa esittää asiaansa,
selittäen mahdottomaksi uusien sotaverojen ylöskannon ja
anoen uuden kuparirahan pakkokurssin viivyttämistä, joka
pakkokurssi oli yksi parooni Görtzin suurimpia kultalähteitä.

Kuningas keskeytti hänet äkisti: - - Minä tiedän,niitä
tahdotte sanoa. Sanokaa neuvoskunnalle terveisiä, että tans-
kalainen ja saksilainen kysyvät meiltä raudalla; me tah-
domme vastata heille teräksellä. Ettekö ole kreivi Hornin
erityinen sihteeri?

Neuvoskunta on määrännyt minut palvelemaan hä-
nen ylhäisyyttänsä...- Neuvoskunta määräilee paljonkin, jotakerta tulemme
tarkemmin tutkimaan. Herranne on kasvanut päätäänpitem-
mäksi, sittenkun viimeksi tapasimme toisemme.

Bertelsköld ei virkkanut mitään. Hän näki tuon tun-
netun, myrskyä ennustavanpunan nousevanKaarle XlLnnen
poskille ja kuninkaan ylähuulen pari kertaa kohoavan ylös-
päin. Kreivi oli viisas kyllä vaietakseen. Kuningas käänsi
hänelle selkänsä ja meni käskyjään antamaan.

Mutta samassa tartuttihän oikeanpuolisenkannuksensa
Eeva Rhenfeltin hameesen, kiskasi jalkansa irti ja repäsi
vähän helmaa. -

■ Mitä teillä on täällä tekemistä? - - huu-
dahti hän, nähtyään suureksi kummastuksekseen mustaan
samettiin puetun naisen ruudinsavun ja kuolevien keskellä.

Eeva Khenfelt huomasi hetken tärkeyden, notkisti tuota
pikaa polvensa ja huudahti: — - Teidän majesteettinne, armoa
Suomenmaalle!

Kuningas kavahti. - Mitä on teillä minulle sano-
mista? Puhukaa!

Teidän majesteettinne, minä syytän neuvoskuntaa
ja vetoan teidän kuninkaalliseen armoonne. Neuvoskunta
lupasi heti Isonkyrön tappion jälkeen lähettää apua Suomeen,

19Välskärin kertomuksia. 111.
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mutta sen sijaan jätettiin kenraali Armfelt aivan avuttomaksi
ja hänen täytyi peräytyä Länsipohjaan. Hänen äärimmäiset
etuvartijansa ovat nyt Kemissä, koko maa on vihollisen val-
lassa, ja ainoastaan Kajaanin linnassa tekee vielä viimeinen
jäännös Suomen puolustajia vastarintaa. Teidän majesteet-
tinne, te olette suuri ja jalomielinen, Suomi on vuodattanut
verta teidän kuninkaallisen huoneenne edestä ja vuodattaa
vielä tänäkin päivänä kaikissa teidän tappeluissanne. Pelas-
takaa Suomenmaa! Lähettäkää sille armeija, taikka antakaa
sille takaisin sen omat sotamiehet, ja he voittavat teidän
majesteetillenne jälleen jalokiven, joka on kalliimpia teidän
kruunussanne!

Naisen näin puhuessa räjähti taas pommi muutamain
askelien päässä hänestä, kaksi miestä sai surmansa hänen
vierellään, ja verta pirskahti hänen mustalle samettihameelleen.
Mutta urhea nainen ei liikahtanut paikaltaan.

Kaarle XII katseli häntä miltfei kummastellen. Lep-
peä hymyily levisi hänen tuimille huulilleen, hän ojensi
Eevalle kätensä ja sanoi: - - Nouskaa ylös! Minua ilah-
duttaa, että ruotsalainen nainen ei pelkää.— Kuka on käskenyt teitä puhumaan minulle Suo-
menmaan puolesta? - - kysyi hän edelleen leppein kasvoin.— Eräs, jolla on ollut kunnia taistella teidän majes-
teettinne lippujen alla Narvasta Pultavaan asti ja joka on
vannonut tahtovansa taistella viimeiseen asti syntymämaansa
puolesta - - majuuri Kustaa Bertelsköld, tätä nykyä Kajaa-
nin linnassa.— Vai hän, minun reipas karhun-kurikoitsijani! Uljas
poika! Sanokaa hänelle terveisiä minulta, että pitäköönpuol-
tansa niin kauvan kuin voi. Jos Jumala tahtoo ja minä elän,
emme me jätä Suomenmaata avuttomaksi,kun vaanensin olem-
me päässeet noista tanskalaisista jasaksilaisista. Tätä nykyä
meillä on yllin kyllin tekemistä. Hyvästi. Te ette pelkää,
te, mutta menkää nyt kaupunkiin takaisin, täällä käy teidän
työlääksi olla. Översti Wolfrath, saattakaa tätä naista.- Minä olen muistuttava teidän majesteettianne tei-
dän lupauksestanne, ■ sanoi Eeva Khenfelt ja kosketti
huulillaan kuninkaan karkeaa, vastahakoista kättä.
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12. Vieraita käy Suomessa v. 1715.

Eräänä syyskuun iltana vuonna
1715 oli hämärä jo heit-
tänyt varhaisen vaippansa
Pirkkiön saaren yli Waa-
san saaristossa, kun eräs
hollantilainen kauppalaiva
hyvin varovasti purjehti
muutamaan niistälukemat-
tomista salaloukoista, joita
luonto asianalkain näkyy
tänne laatineen salakaup-
piasten pesäpaikoiksi. Sen
purjeet olivat siniset, ett-
eivät ne aaltojen väriä vas-
ten niin silmään pistäisi;

lippua ei ollut; ei kuulunut ainoatakaan laukausta; kaikki
oli laivassa niin hiljaista, että se hämärässä pikemmin näytti
merikotkalta, joka, mustat siivet levällään, lentää liitelee
aution rannikon yli, hiipiäkseen saaliinsa kimppuun kallioi-
den välissä, kuin merimiestenreippaalta, iloiselta tulolta ikä-
vöityyn satamaan. Sama hiljaisuus vallitsi saaren kivisellä
lepikkörannallakin; ainoastaan siellä täällä nähtiin joku puo-
leksi rapistunut tölli ja sen nurkkain takana joku pakoi-
leva ihmis-olento, joka hätäisellä uteliaisuudella katseli pur-
jehtijaa, epätietoisena siitä, oliko tuo ystävänä odotettava
vaiko vihollisena pelättävä.

Laiva laski ankkuriin yhtä hiljaa kuin oli tullutkin ja
vesille laskettiin vene, jolla varovasti soudettiin läheiseen
rantaan, jonka tehtyä kolme tahi neljä aseilla hyvin varus-
tettua miestä nousi maalle ja lähti erästä tölliä kohti astu-
maan. Miesten lähestyessä syntyi vilkasta liikettä mökkien
asukasten kesken; naisia ja ukkoja kiirehti metsään,parkuvia
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lapsia jälessään, ja jotka vanhuuden tahi raihnaisuuden täh-
den eivät ajoissa pakoon ennättäneet, kokivat hätäisesti piillä
kivien taa. Turhaan huusivat äskentulleet heitä seisahtu-
maan, pakolaisia ei käynytpidättäminen; kauhea, voittamaton
pelko oli heidät yhtäkkiä kokonaan vallannut.

Vieraat astuivat mökin ovesta sisään; valkea paloi
vielä takassa; pata, jossa oli illaksi keitettyä halpaa, pettu-
jauhon mustentamaa puuroa, oli vielä tulella;rikkinäiset siika-
verkot, joita juuri ikään oli paikkaeltu, olivat vielä levällään
lattialla; pahanpäiväinen sänky tuntui vielä lämpimältä, luul-
tavasti jonkun sairaan jäleltä, joka äkisti oli levoltaan tem-
mattu; yksin maalaamaton kehtokin viheliäisine riepuineén
näytti jälkiä siitä, että siinä vastikään oli ollut asukas;
mutta ei yhtään elävää olentoa näkynyt; musta kissa vaan
oli mukavasti sijoittunut tyhjään sänkyyn, ja köyristi vihai-
sesti selkäänsä kutsumattomien vieraiden sisääntullessa.- Noita tyhmiä ihmisiä! huudahti merimiesten
närkästynyt johtaja hollanninkielellä. Tyhmiä ihmisiä!
Me panemme laivamme ja henkemme alttiiksi auttaaksemme
heitä vähän suoloilla, ja he karkaavat metsään kuiri päättö-
mät kanat.— Lämmitelkäämme tässä vähän aikaa valkean ääressä,
kapteeni, -- sanoi eräs hänen matkakumppaneistaan. -- He
luulevat meitä vihollisiksi; siitä voi päättää, ett'ei vihollinen
ole näillä seuduilla. Alus on hyvässä turvassa, ja tottakai
asukkaat vähitellen palaavat.— Hiisi vieköön! Tuolla sängyn alla liikkuu jotain,

■ huusi taas kapteeni. - Hoi, - - tule esille, kissa tai
koira, tai mikä lienetkin! Tule esille!

Näin sanottuaan pisti hän kätensä sängyn alle ja veti
esille kimpuroivan ja kiljuvan olennon, joka, likempää kat-
soen, havaittiin valkeatukkaiseksi pojaksi, joka oli pelosta
aivan vimmoissaan. - - Katsohan petoa! - - kirjasi kapteeni
ja pyöräytti pojan kiivaasti pois luotaan; - - sinäkö kättäni
puret? Huuti, lurjus!

Neljä veristä haavaa merimiehenkovassa nyrkissä ospit-
tikin nyt, että tuo pieni villi oli puolustanut itseään ainoilla
aseilla, mitkä luonto on ihmiselle antanut. Mutta kapteeni
oli hyväluontoinen mies, ja ennenkun veri oli kuivanut, oli
hänen vihansa jo lauhtunut. — Hitto kaikkiakin mokomia ihmi-
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siä kuin nämät Suomen äyriäiset ovat! - - naurahteli hän,
pyyhkien kättänsä pikisellä takinhihallaan.— Lienee täällä kovaan otettu näinä aikoina, koska
lapsetkin ovat oppineet puremaan kuin kissat.

Poika parkui vaan edelleen täyttä kurkkua, —
Tukitko

suusi, nulikka! - - arjasi laivuri taas naurahtaen, otti val-
koisen nisuisen laivakorpun ja piti sitä pojan silmäin edessä.- Sanopas meille, missä isäsi ja äitisi ovat, niinsaat tämän
korpun! - - lisäsi hän ystävällisesti ruotsiksi, sillä Pirkkiö-
läiset puhuvat ruotsinkieltä.

Poika sieppasi korpun tuota pikaa javei sen huulilleen.
Hän ahmasi sitä silmillään, hänen huulensa alkoivat tuskal-
lisesti värähdellä; mutta ei hän käynyt siihen hampain kiinni,
hän rusensi sen rikki hyppysissään, katsoa töllisteli,kuinka
muruset putoilivat lattialle, eikä virkkanut sanaakaan.- Hitto viekööntuommoiset ihmiset! - - huudahti lai-
vuri jälleen. - - Näetkö mokomaa, lyön vetoa, että on kulu-
nut pitkät ajat siitä kuin tämä poika on selvää leipää syö-
nyt, ja yhtäkaikki se pukari ei anna itseään lahjoa. Kovat
ajat, kovat ajat, koska kansa onkäynyt noin uppiniskaiseksi!- Kas tässä, poika! vielä yksi korppu - - riennänyt hake-
maan isääsi ja äitiäsi ja sano heille, että me olemme heidän
hyviä ystäviään, jotka olemme tuoneet heille lastillisen suoloja.

Pienoinen kiisi kuin nuoli ulos. Merimiehet istuivat
valkean ääreen ja rupesivat puuroa maistelemaan. Se oli
pohjaan palanutta, mustaa, mahdotonta syödä,eikä ollut siinä
suolan makuakaan. Vähäisten ruokavarain seasta löydettiin
myöskin nuolella ammuttu keitetty lintu ja hiilillä paistettu
siian puolikas; kaikki ihan suolatonta.- Kovat ajat! - - toisti sääliväinen laivuri. - - Jos
täällä olisi niin viljalta tukaatteja kuin täällä on suuri puute
suoloista, niin tekisimme hyvät kaupat.

Nainen kurkisti arasti ovesta sisään jalianen jälessään
tuli kohta muitakin. Vähitellen päästiin selville siitä, että
vieraat olivat rauhallisia hollantilaisia merimiehiä, jotka vihol-
lisen risteileväin sotalaivain välitse olivat uskaltaneet purjehtia
köyhään pohjolaan, tuomaan sinne sen ainoaa välttämätöntä
tuontitavaraa - - ainoata, jota Skandinavia ja Suomenmaa
välttämättömästi tarvitsevat ulkomailta saada - - kallihinta,
hyödyllisintä ja terveellisintä kaikista maustamista ja jonka
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ääretön arvo ainoastaan silloin huomataan kuin sitä puutu-
taan — suoloja.

Tuskin oli tämä uutinen levinnyt, ennenkun uusi ja
iloisempi liike syntyi pelästyneessä, hävitetyssä ja paljaste-
tussa saaristossa. Sananviejiä lähetettiin vielä samana iltana
venheillä kaikkiin läheisiin saariin antamaan tietoa tämän
kalliin tavaran tulosta. Muutamissa tunneissa keräytyi useita
satoja henkiä, enimmiten ukkoja, naisia ja lapsia - - sillä
Pohjanmaan, samoin kuin koko valtakunnan miehet olivat
jo enimmäkseen tappotanterilla kaatuneet, paenneet pois poh-
jan perille, Länsipohjaan, taikka myös oli vihollinen heidät
maahan hakannut ja vankeuteenvienyt. Nyt syksypuoleon oli
kuitenkin osa niistä saaristolaisista, jotka olivat Länsipohjaan
paenneet, taas uskaltanut palata kotojaan katsomaan ja ken-
ties talteen korjaamaan maahan kaivamiansa arvokkaampia
kaluja. Sillä mantereen puolelta oltiin nyt vähäksi aikaa
turvatut; vihollisen sotaväki 8,000 rakuunaa ja5,000 kasak-
kaa, oli kenraali Tshekin'in ja Bruce'n johdolla lähtenyt
liikkeelle leireistään Waasan ja Isonkyrön muinoin rikkailta,
nyt tyhjiksi syödyiltä seuduilta edemmä pohjoista kohti.
Saaristoa rasittavat sotalaivat olivat nyt Lokakuulla enim-
mäkseen siirtyneet etelään päin, tai pitkin rannikkoa seuran-
neet maaväen kulkua suojellakseen itseään äkkinäiseltä päälle-
karkaukselta, jos jäätyisivät aikaisin kiinni. Koko tienoo
huoahti helpoituksesta, ja syksyn myrskyt ja pimeys olivat
nyt tervetulleemmatkuin koskaan ennen; -- mitäpä olikaan
luonnonvoimain raivo sodan onnettomuuksiin verraten!

Kaikki, jotka kynnelle kykenivät, riensivät tänne saa-
maan suoloja; niitä oli jo kauvan ostettu ja myyty harvinais-
tavarana, jonka maksuksi riistettiin vaikka paita päältä; ja
vielä tiukemmalla tietysti oltiin sisämaissa ja maan pohjoi-
sissa osissa. Täällä saaristossa myytiin suoloja tuopittain ja
korttelittain; ylempänä maassa mitattiinniitä jumprunmitalla;
vielä ylempänä niitä myytiin ruokalusikoittain, jopa rakcit-
tainkin ja viimein ei niitä saatu rahalla millään. Jo täällä-
kin, jossa hätä ei ollut likimainkaan niin suuri, näkivät hol-
lantilaiset sekä säälittäviä että naurettavia kohtauksia. Kun
muutamia suolanrakeita tipahti mitatessa maahan,heittäysivät
lapset niiden päälle ja nuolivat maata. Äidit ojensivat rin-
talapsilleen näitä kalliita rakeita, jotka heille olivat suurempi-
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arvoisia kuin sokeri meidän aikoina, ja vanhukset, joiden oli
täytynyt kuukausittain olla tätä ikävöityä maustetta vailla,
olivat mielestään nyt yhtäkkiä rikastuneet, suolasivat ihas-
tuksissaan kalansa ja lintunsa, leipänsä ja särpimensä kir-
peän suolaisiksi ja söivät sen hetikohta mielihyvästä irvistel-
len, ikäänkuin olisivat tahtoneet suolata itsensäkin tulevia
aikoja kestääkscen, kun tästä hyvästä tavarasta taas oli
puute tuleva.

Kaupanteko alkoi vielä myöhään illalla ja sitä kesti
koko yökauden. Eihän tietty, millä hetkellä joku vihollisen
laiva voi tehdä tästä kaikesta surkean lopun. Mutta mim-
moista kauppaa! Suolat vietiin maalle, ja halullisista ostajista
ei ollut puutetta, mutta sitä suurempi oli puute siitä, millä
ostaa. Jos kenellä sattui olemaan kupariäyri tai hopeataaleri,
oli se harvinainen löytö, joka vastikään oli kaivettu kivi-
raunion alta rannalla tahi kuusen juuresta metsässä. Maine
näistä maanalaisista kätköistä on vielä sata vuotta sen jäl-
keen kummitellut kansan taruissa ja houkutellut aarteenkai-
vajan ammattiin ihmisiä, jotka ovat tahtoneet nopeasti ja vai-
vaa näkemättä rikastua. Kun vihollinen vuonna 1714 tulvi
maahan ja kaikki, jotka paeta taisivat, pakenivat — japake-
nivat niin, että mies, joka avopäin oli mennyt veräjälle, ei
ennättänyt palata lakkiaan ottamaan, ja vaimo, joka oli men-
nyt kaivolle vettä noutamaan, ei ehtinyt muuta kuin huutaa
lapsiaan mukaansa — silloin kätkettiin paljon arvokkaampaa
tavaraa, jota ei voitu muassa kuljettaa, ensimmäisen sopivim-
man kiven, tai ensimmäisen sopivimman puun ja mättään
tahi pientaren alle. Mutta monet, jopa useimmatkin paen-
neista eivät koskaan enää palanneet, ja ne harvat, jotka
palasivat, eivät enää muistaneet paikkaa, mihin olivat kiireis-
sään tavaransa kätkeneet; puu oli hakattu pois tahi oliraju-
ilma sen kaatanut; kivi, jonka piti olla merkkinä, oli mah-
doton tuntea satojen muiden samanlaisten kivien seasta, mätäs
oli sammaltunut, piennar oli metsittynyt. Senpä tähden oli-
kin harvinaista, että noita vähiä maalian kaivetulta rahoja ja
muita arvokaluja enää löydettiinkään, ja paljon ovat sittem-
min tuntemattomat polvet jälestäpäin löytäneet, ja paljo on
vieläkin kätkettynä Suomenmaan povessa. Mutta tapahtui
kyllä, niinkuin sanoimme, toisinaan niinkin,että kätkötolivat
tallella, ja nyt haettiin esille, mitä niissä olla voi, ja hollan-
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tilaisilta ostettiin suoloja. Muutamaan saaristolaisten oli onnis-
tunut kuljettaa kalaa ja tervaa salaisesti Länsipohjaan, jossa
olivat tavarastaan saaneet vähän rahaa, mikä nyt oli hyvään
tarpeesen. Mutta useimmilla ei ollut muuta kuin kuivattua
kalaa; manncrmaalaisilla "oli ainoastaan ketun- ja oravannah-
koja ja karhuntaljoja suoloihin vaihtaa, jahollantilaiset olivat
kylläksi harjaantuneita kauppiaita ottaakseen kaikkia näitä
tavaroita vastaan niiden kaikkein halvimmasta arvosta.

13. Hollantilaiset Pohjanmaalla v. 1715 (jatkoa).

Tieto hollantilaisten tulosta oli levinnyt
laajallepitkinrannikkoa, javene
toisensa perästä lähti sieltä yön
pimeydessä purjehtimaan, tätä
kallista tavaraa hankkiakseen.
Mitä ei voitu muassa kuljettaa,
kaivettiin kaksinkertaisilla poh-
jilla varustettuihin kellareihin ja
kaivoihin, eli kätkettiin latoihin
jaulkohuoneisiin. Kaksi päivää
ja kaksi yötäkaupusteli hollan-
tilainen kauppalaiva suolojaan

Pirkkiöläisille. Kauppa olisi ollut hollantilaisille hyvinkin
edullinen, ellei köyhyys olisi ollut niin suuri. Heidän aluk-
sensa sisältö oli erinomaisen näköinen. Turkiksia kaikenlai-
sia, jyviä, pikeä, tervaa, käsin sahattuja lankkuja, villoja,
pellavia, kankaita, vieläpä villapaitoja ja sarkapuseroitakin
oli otettu vaihtotavaroina suoloista jasovitettiinniitänyt sekai-
sin laivaan niin hyvin kuin taidettiin. Ja kuitenkin ei täällä
Suomen rannikon miltei varakkaimmassa seudussa saatu
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kaupaksi puoltakaan lastia tätä kaivattua,välttämättömän tar-
peellista tavaraa.

Hollantilaisten joukossa oli kaksi matkustajaa, jotka
eivät ottaneet osaa kauppaan, vaan tuontuostakin kävivät
maissa ja puhuttelivat milloin yhtä milloin toista suomalaista,
kysellen heiltä, miten maassa oltiin jaelettiin. Toinen näistä,
hoikka nuorukainen, hattu syvään hienoille kasvoille painet-
tuna, kääntyi aina tuon tuostakin malttamattomasti ja kysy-
västi katsellen rotevan, harmaapäisen kumppaninsa puoleen,
joka vanhanpalvelijan kunnioittavalla tuttavuudellajoka kerta
päätänsä pudistaen vastasi: --ei vielä! oi vielä!

Suolan ostajain joukossa oli eräs iäkäs talonpoika,kah-
den noin 14 ja 16-vuotiaan poikansa kanssa. Hänen koo-
kas vartensa ja noita muita köyhiä arvokkaampi ulkomuo-
tonsa näytti herättäviin tuon nuoren muukalaisen huomiota,
ja hän kysyi hyvällä herrasmiehen ruotsilla hänen nimeänsä.- Lauri Larsson eli Perttilä Isostakyröstä, -- kuului
hänen lyhyt vastauksensa suomeksi, jonka palvelija heti tul-
kitsi herralleen.- Ovatko nämä teidän poikanne? - - kysyi muuka-
lainen taas.— Kaksi kahdeksasta jälellä, - - vastasi mies jurosti,
kääntyen poispäin, nostamaan uutta suolasäkkiä laivan kyl-
jessä olevaan venheesensä.- Perttilä! Perttilä! — toisti muukalainen, muististaan
jotain tapaillen, niinkuin tämä nimi ei olisi ollut hänelle aivan
tuntematon. - - Se oli, muistaakseni, Bcrtelsköldin nykyisen
kreivillisen suvun perintökartano.

Mies katsahti herraan, mutta ei vastannut mitään.
■ Tunnetteko kenties erään sennimellisen miehen -

majuuri Kustaa Bertelsköldin?
Talonpojan ahavoittuneet kasvot sähähtivät tumman-

punaisiksi, ja hetkinen aikaa kului, ennenkun hän vastasi:- Muistanenhan sen miehen, joka vei minulta kuusi reipasta
poikaa - kaikki täysikasvuisia, kuuden jalan ja kahden
tuuman pituisia miehiä, joilla oli voimaa kädessä jarohkeutta
rinnassa.- Isä parka! ■

- sanoi muukalainen säälitellen. -
Voineehan kaipuutanne kuitenkin lieventää tieto siitä, että
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poikanne ovat kaatuneet kuninkaan ja isänmaan puolesta
urhoollisen miehen johdolla taistellessaan.

Perttilä oli taas ääneti. Hänen surunsa oli kovin kat-
kera salliakseen hänen, Tuomas Hanen tavoin, siunata koh-
taloaan siitä, että oli saanut uhrata kuusi poikaa isänmaan
puolustukseksi.- Vanhus, - - sanoi muukalainen taas, -- jos voitte
hankkia minulle luotettavan oppaan erämaiden halki Kajaa-
nin linnaan, niin palkitsen teidät runsaasti siitä avusta.

Talonpoika naurahti surullisesti, miltei surkuttelevasta
■ Kaikki, jotka paeta voivat, pakenevat tästä maasta, jota

Herran vitsaus etsii; ylt'ympäri näkee vaan verta, tuhkaa ja
viheliäisyyttä; metsän pedot kuljeksivat useissa ennen rik-
kaissa kylissä, ja ihmiset piilevät niiden luoliin metsissä;
kaikki tiet ja polut vilisevät vihollisia; kaiken maailman kul-
lalla saatte tuskin suojaa päänne päälle tahi leipäpalasta
nälkäänne; ■ ja te aiotte Kajaanin linnaan! Te olette,
herra, nuori, nuori ja kokematon; kuulkaa vanhan miehen
neuvoa, jonka käy sääliksi kauniita parrattomia kasvojanne.
Palatkaa sinne, mistä olette tulleet; ehkä on teillä siellä äiti,
joka valmistaa joka ilta vuoteen teidän allenne, tahi sisar,
joka sukii teidän mustan tukkanne, taikka morsian, joka
hyväilee teidän punaisia poskianne, taikka kenties vanha isä,
joka kerta on itkevä kuullessaan, että vihollinen piikillään
on naulannut teidät suomalaisen hongan runkoon tahi sitonut
teidät satulansa nuppiin ja niin pakoittanut teidät juoksemaan
avojaloin lumessa, kunnes henkenne heititte. Palatkaa, nuori
mies; vielä on teillä aikaa. Jos kuolemaa etsitte, niin etsi-
kää sitä leppeämmässä muodossa jollakin vieraalla sotatan-
terella; täällä ei ole enää mitään sotatannerta, ainoastaan
tuntemattomia kipuja ja unohdettuja hautoja. Menkää! Mitä
täältä etsitte? Täällä ei vallitse ainoastaan kuolemaa, täällä
vallitsee toivottomuus!

Näin puhuttuaan hyppäsi ukko laivan kupeella olevaan
venheesensä, viittasi äänettömän jäähyvästin ja oli kohta
kadonnut erään niemen taakse. Synkein mielin katseli muu-
kalainen hänen katoamistaan. - Mikä nyt neuvoksi? ■

sanoi hän epäröiden itsekseen.- Mennään hollantilaisen muassa, ■
" sanoi hänen

takanaan palvelijan ääni. - - Tässä eikäy maalle nouseminen,
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rannikko on vihollisen vallassa ja erämaat tällä vuodenajalla
mahdottomat kulkea. Hollantilainen on tänään päättänyt
mennä edemmä pohjoista kohti, kun ei ole saanut enempää
kuin puolet lastistaan myydyksi. Meidän täytyy mennä
hänen muassaan.- Sinä olet oikeassa, Topias, - - vastasimuukalainen.- Meidän täytyy koettaa pohjoisempaa.

Hollantilainen lähtikin seuraavana yönä purjehtimaan,
jatkaen vaarallista kulkuaan pohjoista kohti. Olikuultu, että
vihollisen päävoima tätä nykyä majaili Kokkolassa ja sen
ympäristöllä, jonne jälelle jäänyt kaleerilaivastokin oli siirty-
nyt, ollakseen yhteydessä maa-armeijan kanssa. Rohkea
purjehtijamme painui sentähden likemmä Ruotsin rannikkoa,
kunnes oli tullut ryöstetynUuden-Kaarlepyyn ankkuripaikan,
poltetun Pietarsaaren ja Kokkolassa olevan pääkortteerin
sivuitse. Mutta tultuaan Kalajoen kohdalle, läheni hän taas
Suomen rantaa ja teki vieläkin varovaisia yrityksiä pohjoista
kohti tiedustellakseen,uskaltaisiko maihinlaskea. Hän koetti
sontähden tavottaa pakolaisia merellä; näiden pelko oli niin
suuri, että heittivät arvokkaimman lastinsa mereen, päästäk-
seen paremmin pakenemaan. Hollantilainen ei ollut mikään
paha mies; aluksi hän kiroili »noita aasin päitä» ja lopuksi
antoi hyvät lahjat »noille kurjille raukoille.» Hoikka muu-
kalainen ja hänen Topiaksensaolivat tulkkina. Ja »ei vielä»
vastasi lyhyesti aina tuon tuostakin Topias.

■ Me tiesimme, - - kertoivat pakolaiset, — että vihol-
linen, 13,000:cn miehen suuruisena joukkueena, oli leirissä
Kokkolan kaupungin ja pappilan pelloilla. Mutta kun hän
ei näyttänyt aikovansa sen edemmä ja kun heillä oli vahva
vartijajoukko Siikajoella, niin palasivat Elokuun lopulla sekä
papit että talonpojat, jotka sitä ennenolivat Kemiin paenneet.
Syysvilja vuodelta 1714 seisoi valmiina pelloilla; joka rukiin-
jyvä oli aarre, ja kuka ei olisi tahtonut korjata mitä korjata
voitiin! Leikkaamiseen ei ollut aikaa, pellot niitettiin viikat-
teilla; puimiseen ei ollut aikaa, lyhteet pantiin rattaille, ja
joilla vielä oli hevonen, ne ajoivat sillä pohjoista kohti, mutta
useimmat valjastivat itsensä ja vaimonsa kuorman eteen, ja
lapset lykkäsivät perästä, ja pienimmät pantiin olkien päälle.
Moni haki nyt käsiinsä, mitä oli kätkenyt ja mitä ei ollut
ennättänyt ensimmäiselle pakoretkelle lähtiessään mukaansa
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ottaa; ja niin nähtiin nyt taas loppumattomia jonoja rattaiden
perässä maanteillä, kaikki menossa pohjoiseen päin. Joka
edellisenä vuonna oli ollut näkemässä, hän sai nyt taas
nähdä saman surkeuden kuin silloin, kun vihollisen laivat
laskivat maihin Lapuanjoen suussa, sillä aikaa kun kasakat
karkasivat maantietä eteenpäin. Yksi ainoa huuto rivin jälki-
päästä voi säikäyttää satoja edellä ajavia: jyvät ja tavarat ja
vaatteet viskattiin tien viereen; jos hevonen oli rattaita vetä-
mässä, riisuttiin se valjaista, ja joka ennätti, ratsastitiehensä;
jos ratas meni rikki, ei ollut aikaa sitä korjata, ja kaikki
täytyi jättää vihollisen hyväksi. Mies etsi vaimoaan,äiti etsi
lapsiaan, lapset äitiään, eksyneinä tuohon suureen kiirehtivään
joukkoon. Jo vihdoin tulikin vaara toden takaa. Siikajoen
vartfjajoukolla, joka oli paljaita talonpoikia, ei ollut sen pa-
rempia päälliköitä kuin eräs vanha maalari ja juoppo aliup-
seeri. He eivät ymmärtäneet asettaa etuvartijoita ja saivat
äkkiarvaamatta vihollisen kimppuunsa. Mannstein ja Tsher-
kasnikoff karkasivat ratsuväen kanssa heidän kimppuunsa ja
löivät ja hajoittivat koko vartijajoukon, jonka tehtyään he yhtä
vauhtia riensivät aina Liminkaan ja Ouluun asti ja ahdistivat
pakolaisia takaapäin. Mitä sitten tapahtui, sen voiparemmin
ajatella kuin sanoa. Monta pappia ja herrasmiestä otettiin
nyt vangiksi ja vietiin sitten Turkuun, mutta jälelle jäänyt
väestö pakeni metsiin, ja - - niin lopettivat pakolaiset pu-
heensa - koko maa Siikajoen ja Oulun välillä on tällä
hetkellä asumaton, suitseva erämaa.

Hollantilainen rypisti kulmiaan ja jatkoi kulkuaan.
Täällä ei ollut mitään ansaittavaa.

Oulun kohdalla vaihtoi hän laukauksia erään venäläi-
sen laivan kanssa, joka vielä myöhään syksyllä oli pakolaisia
tavottelemassa. Kevyt purjealus käytti etujaan raskassoutui-
sen kaleerin suhteen hyväksensä, lähetti sille sivumennessään
muutamia hyvästi tähdätyitä kuulia laitaa vasten ja jatkoi
vaarallista kulkuaan näillä tuntemattomilla vesillä, jossa pa-
remmatkin merikartatkuin ne, joita siihen aikaan käytettiin,
parinkymmenen vuoden perästä käyvät kelvottomiksi maan
kohoamisen ja veden vähenemisen vuoksi.

Jo vihdoin Lokakuun viimeisinä päivinä laski alus
ankkuriin Suomenmaan suurimman joen, valtavan Kemin
suulle, jossa alkoi tehdä edullista kauppaa asukasten kanssa.
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Kemissä majailivat siihen aikaan Suomen ja Ruotsin armeijan
äärimmäiset etuvartijat översti Boijen komennon alla, noin
neljän- tahi viidensadan miehen suuruinen osasto säännöllistä
sotaväkeä, jolla oli apunaan melkein yhtä paljo nostoväkeä.
Seutu oli siis ainakin siksihetkeksi turvattu, jakoska se tähän
asti oli sodan rasituksista vähemmin kärsinyt, niin että ainoas-
taan puoli väestöstä oli surmattu tahi hajoitettu ja kenties
ainoastaan kolme neljättä osaa seudun omaisuudesta oli men-
nyt sotaveroiksi tahi hävinnyt viimeisten vuosien onnetto-
muuksissa, niin oli suoloilla täällä hyvä menekki ja niitä
voitiin osaksi myöskin kovalla rahalla ostaa. Erittäinkin
kelpasivat Hollantilaisille ne raskaat leimatut vaskiharkot,
jotka muutaman ajan, niinkuin Spartan rautaraha, kiersivät
liikkeessä kullan ja hopean verosta, ja joita, sittenkun niitä
kohta taas ruvettiin ala-arvoisilla rahamerkeillä pois vaihta-
maan, useissa paikoin kätkettiin maahan, sadan vuoden pe-
rästä sieltä kaivettaviksi ja kahvipannuiksi taottaviksi.

Muukalainen kysyi Topiakseltaan, ja tämä, kysyttyään
neuvoa asiantuntevilta, antoi vihdoin viimeinkin vastaukseksi,
että »nyt voisi koettaa» ; jonka jälkeen molemmat, herra ja
palvelija, oppaan seurassa, lähtivät vaaralliselle matkalleen
Suomen ainoaan jälellä olevaan varustukseen,vähäiseen Kajaa-
nin linnaan.



14. Kajaanin linna.

Vielä muistanet, ystävällinen lukija,
ne muinaiset päivät, jolloin aikansa
suurin historioitsija ja eräs ihana
saksalainen ruhtinatar huokailivat
Kajaanin linnanmuuriensisällä*);
seuraa meitä vielä kerran tuonne
kauvas pohjolaan, noiden harmai-

Den muurien luo, pauhaavan Ämmä-kosken ääreen. On talvi
nyt niinkuin silloinkin; valkea lumi peittää kuusien oksat,
ja jää kurottaa voimatonna äärimmäistä reunaansa ärjyvää
putousta kohti, jota se ei voi sulkea jähmettyneesen syliinsä.
Mutta seutu linnan ympärillä ei ole enää niin autio kuin
ennen. Pieni kaupunki sen vierellä vilisee sotaväkeä; kaikki
pirtit ja mökit lähiseudulla ovat täynnä harmaita takkeja, ja
kun niihin ei likimäärinkään koko armeija mahdu, on joen
rannalle pystytetty rivittäin lautakojuja, ja kun ei edes niissä-
kään ole sijaa yhä eneneville joukoille, on lumesta luotuma-
joja, jotka sisäpuolelta ovat verhotut niinimatoilla javarustetut
ovilla ja pienillä akkvmoilla, jotka lasiruutujen asemasta ovat
telttakankaalla peitetyt.

Venäjän armeija kenraali Tshekinin johtamana piiritti
Suomen viimeistä jälellä olevaa varustusta, Kajaanin linnaa.

*) Välskärin Kertomuksia, l:nen jakso.
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Nopea oli miesten vaihdos tässä tilapäisessä leirissä. Neljä-
tuhatta miestä marssi tänne Joulukuun alussa v. 1715, ja
Tammikuun alussa seuraavana vuonna oli jo enin osa niistä
kadonnut maan päältä. Mutta eivät puolustajani miekat
eivätkä kuulat olleet heitä kaataneet niinkuin elomiehen vii-
kate oljet kaataa; kaataja oli Egyptin murhaenkeli, joka mui-
noin hävitti Sanheribin sotajoukon ja joka nyt hävittävän
sotaruton hahmossa tempaili satoja ja tuhansia piirittävästä
sotajoukosta. Kaksi suurta parakkia oli sairaalaksi valmistettu;
yhä tuotiin niihin uusia sairaita; yhä korjattiin niistä toisia
pois, jotka olivat taistelunsa loppuun taistelleet ja nyt saivat
käydä levolle pohjolan lumen alle. Niin kauhistava oli mies-
hukka, että kun 3,000 miestä verestä väkeä Tammikuussa
taas tuli leiriin, ei sotaan kykenevä miehistö vähän ajan
kuluttua ollut suurempi, vaanpienempi kuinpiirityksen alussa
kuukautta sitä ennen.

Kuitenkin oli tämä voima mahdottoman suuri piiritet-
tyjen voimaan verraten. Majuuri Fieandt puolusti linnaa
50:11 a invaliidilla, ontuvia, rampoja ja silmäpuolia Suomen
armeijan loppumiehiä, joiden apuna oli muutamia tuolla sala-
peräisellä ja peljätyllä »sissien» nimellä tunnetuitapartiolaisia,
kaikki sydäntynyttä, ryysyihin puettua väkeä, jotkaolivat tottu-
neet viikottain ja kuukausittain tappelemaan suojatta pään
päällä, ilman muuta ruokaa kuin pettuleipää, nuolella ammu-
tuita oravia ja tautiin kuolleita hevosia. Nämä puolustivat
itseään miehuudella, jota sopii verrata karoliinien kauniimpiin
urotekoihin tänä ylen epätoivoisena aikana. He torjuivat ryn-
näkön toisensa perästä ja tekivät yöllisiä hyökkäyksiä lin-
nasta, ei tosin toivossa voittaa mitään ratkaisevaa etua, vaan
lisätäkseen vihollisen ruoka- ja ampumavaroilla linnan omia
niukkoja varoja. He taistelivat yötä ja päivää ilman mitään
avun toivoa, ollen enemmän kuin 30 peninkulman päässä
lähimmäisistä ruotsalaisista sotajoukoista; -

■ he taistelivat
ilman pelastuksen toivoa menetetyn maan puolesta, jonka
koko avara ala aina tähän äärimmäiseen kolkkaan asti oli
vihollisten vallassa; — oman onnensa nojaan jääneinä ja
kuninkaansa unohtamina, jonka edestä he kuitenkin vertansa
vuodattivat; - - ja maailman unohtamina, joka ihmetellen ja
säälien katseli toisia etelämpänä olevia taistelijoita tässä suu-
ressa Kaarle kuninkaan ja hänen miestensäkuolonkamppauk-

20Välskärin kertomuksia. 111.
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sessa; -- joka päivä nälkää, vilua,tautia japakolaisten vaike-
roimisia kärsien ahtaissa linnan holveissa. Ja he eivät hor-
juneet, eivät napisseet, eivät koskaan valittaneet. Joka aamu
ja ilta pitivät he rukouksia keskimäisessä holvissa, jossapro-
vasti Cajanus Paltamosta, joka koko perheensä kanssa oli
linnaan paennut, totisen jumalanpelon järkkymättömällä levol-
lisuudella kehoitti heitä aina kuolemaan asti lujina pysymään.
Ja kun he lukivat harvoja rivejänsä ja kun milloin mikin
heistä havaittiin haavoista tai taudista kykenemättömäksi soti-
maan, silloin nähtiin näiden hiuenneiden, ryysyisten, ruudin-
savusta mustuneiden haamujen omasta ehdostaan astuvan
tyhjiksi jääneille paikoille: he nukkuivat tuntia vähemmän,
he tekivät työtä tuntia kauvemmin, he vuodattivat verta
vähän enemmän kuin ennen, he kävivät yksi monen verosta,
he olivat jokapaikassa läsnä - - ja vihollinen näki kummik-
seen puolustajani luvun pikemmin karttuvan kuin hupenevan.
Vaeltaja, sinä joka pohjolan kesäpäivänä astuskelet kukistu-
neen Kajaanin linnan soralla, elä käy välinpitämättömänä
näiden muurien ohitse; nosta hattuasi niiden haamujen edessä,
jotka näillä raunioilla aaveilevat, sillä oli aika, jolloin tämä
vähäinen kolkka oli ainoa paikka, mikä Suomesta oli täh-
teenä, ja urhoollisia Suomen miehiä ne olivat ne, jotka täällä
vuodattivat verensä isänmaansa edestä!

Tuskin olisi kumminkaan puolustajani urhoollisuus mi-
tään auttanut, jos vihollinen olisi saanut jykeätä tykistöä
muassaan tuoduksi. Onneksi oli se hänelle mahdotonta. Hän
ampui pienillä kenttätykeillä ja kranaateilla, jotka eivät mitään
mahtaneet lujille muureille, ja linna, jonka tykistö oli vielä
surkeammassa tilassa, vastasi ammuntaan hyvästi tähdä-
tyllä, hyvin säästävästi käytetyllä kiväärintulella. Muuten
ammuttiin molemmin puolin nuolillakin; kalmukit ja muut
säännöttömät joukot olivat siihen aikaan hyvin harvoin pys-
syillä varustetut, ja suomalaiset kävivät usein jouseenkäsiksi,
ruutia säästääkseen; - - se oli ikivanhan jousella-ampumisen
viimeinen aika, sillä ison vihan jälkeen ei jousia enää käy-
tetty ja niitä löytyy nyt vaan maasta tai vanhoista romu-
kätköistä, ja ovat ne usein luukoristuksilla kauniisti silatut
ja varustetut teräskaarella, jota vuosisadat ovat ruostuttaneet
ja jota nykyajan käsivarret eivät enää kykene jännittämään.
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Eräässä linnan kammiossa, jonka pieni rautaristikolla
varustettu ikkuna oli Ämmään päin, makasi kookas nuori
mies, pahojen haavain uuvuttamana ja kykenemättömäksi
käyneenä halvalta vuoteeltaan nousemaan. Hänen partansa
oli kasvanut pitkäksi, hänen silmänsä olivat kuopalla; hänen
jäntevä, nyt hervoton kätensä lepäsi sängyn syrjällä, koneen-
tapaisesti pidellen nukkea, jonka eräs pienoinen tyttövastikään
oli hänelle antanut. Cajanukson perhe asui näet viereisessä
huoneessa ja haavoitettu katseli ajankuluksi lasten leikkiä.
Ajan luonnetta kuvaavaa oli, että nukellakin oli pieni puu-
miekka kupeellaan. Pienet tyttösetkin leikittelivät sotaa, ja
yksin imevät lapsetkin olivat niin tottuneet tykkien jyskeesen
ja kuulain ratinaan linnan muuria vastaan, ett'ei niitä enää
muulla kehtolaululla tarvittu nukuttaa.

Haavoitettu soturi oli Kustaa Bertelsköld. Oli ilta.
Eräs nuori mies astui sisään, istuutui sängyn syrjälle ja kat-
seli haavoitettua hellällä ystävyydellä. Hänen kehittymättö-
mistä, lapsimaisista kasvoistaan päättäenoliäskentullut tuskin
vielä ennättänyt nuoruuden ikään, ja todella olikin hän vasta
12 tai 13 vuoden vanha. Mutta pituudessa veti hän jo
vertoja Bertelsköldille, joka oli 7 jalkaa pitkä. Tämä nuori
jättiläinen, joka sittemmin kasvoi 8 jalkaa ja 4 tuumaa pit-
käksi, oli Taneli Cajanus, provasti Juhana Cajanuksenpojan-
poika, (ryllcnhjertan aatelista sukua.- Tänä yönä tehdään hyökkäys — sanoi tämä kum-
mallinen poika miellyttävästi hymyillen; - - nyt hankimme
majuurille tipan viiniä. Sitäpaitse ovat halot lopussa, japääs-
tyämme kerta venäläisten limppujen makuun, ei pettuleipä
enää tahdo maistua.— Tuleeko karkaus pitkällekin ulottumaan? — kysyi
Bertelsköld.- En tiedä; mutta Manamansalossa sanotaan olevan
sissejä; meidän täytyy pyrkiä niin kauvas kuin suinkin sille
suunnalle, ja ruutihauta on luotu räjähdytettäväksi heti, kun
olemme linnaan palanneet. Olipa hyvä, että valloitimme ne
kolmetynnyriä ruutia viimeisessähyökkäyksessä;meillä on nyt
sitä tarpeeksi astiräjähdyttääksemme vaikkakoko linnanilmaan.- Se kai tässä viime lopussa täytynee tehdäkin, vai
mitä luulet, Taneli? - - sanoi haavoitettu sankari surullisesti
hymyillen.



308 ERÄÄN NIMEN VARJO.

— En sentähden Ämmään hyppää, - - sanoi poika
uljaasti. — Kaikki portit selki-selälleen ■

— tuhat vihollista
kimppuumme, ja jos ei kukaan muu tahdo viedä sytytintä
ruutikellariin, niin minä sen teen. Mutta hyvästi nyt, ma-
juuri; elkää maatko valveilla ampumista kuunnellen,kyllä se
käy hyvästi, ja ennenkun päivä koittaa, tuon minämajuurillc
pullollisen hyvää viiniä, jos silloin vielä elän.

Ilta kului. Yö tuli. Sydänyön aikana, kun kuu oli
peittynyt paksuihin pilviin, kuului hälinää linnan läntiseltä
puolelta, samalta suunnalta, mistä Ämmän putouksen ikuinen
pauhu kuului pohjoisen talviyön hiljaisuudessa. Haavoitettu
sotilas ei saanut unta; hän kuunteli tottuneella korvalla
jokaista laukausta, jokaista aseen kalskausta, jostavoisi arvata
tappelun menon. Mutta kovin vaillinaiset olivat tällä tavoin
saadut tiedot. Hän huomasi lähimmäisissä huoneissa valkeata.
Hyökkäys oli mitä rohkeimpia, ja sinä yönä nukkuivat lin-
nassa ainoastaan pienet lapset, joilla ei ollut mitään aavis-
tusta vaarasta. Enempi kuin puolet varustusväestä oli mennyt
ulos; alun neljättäkymmentä miestä kolmea tahi neljäätu-
hatta vastaan. Muut seisoivat vahdissa, käsi sytyttimessä,
sormi liipasimessa kiinni. Yksin naisetkin seisoivat vahdissa,
valmiina laukaisemaan, ja lapsia, joilla oli kullakin osoitettu
paikkansa, mihin heidän piti ruutia ja kuulia kantaa, lohdu-
teltiin sillä makoisella toivolla, että saisivat palkakseenkupilli-
sen maitoa niistä viidestä tai kuudesta lehmästä, jotkalinnassa
vielä olivat elossa.

Vihollinen ei kumminkaan liikkunut, joko sentähden,
että pelkäsi väijytystä, tai kenties oli varma saaliistaan eikä
huolinut ruveta miehiään hukkaamaan. Sekava hälinä ilmaisi
kumminkin, että koko vihollisten leiri oli jaloillaan. Jo vii-
mein, viiden tahi kuuden pitkän tunnin kuluttua,kuului taas
aseen kalsketta juuri muurien viereltä, ja pohjoispuolinen
portti avattiin palaaville. Bertelskökl kuunteli. Laukauksista
ja hälinästä voi hän arvata, että palaavien vaan hädin tuskin
ja kovasti taistellen onnistui päästä linnaan takaisin. Kuinka
kernaastiolisi haavoitettu karoliini luopunut vaikka vasemmasta
kädestään, saadakseen olla mukana ja taistella oikealla!

Vaikka huone oli etelään päin, ei Tammikuun aamun
ensimmäistä sarastusta vielä näkynyt, kun nuori jättiläinen
syöksähti huoneesen, kantaen kädessään vähäistä saviastiaa.
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- Juokaa majuuri, juokaa! huusi hän, - - se tekee teille
hyvää! -

■ ja niin puhuen vaipui hän tainnoksiin sotilaan
vuoteen viereen.

Naiset riensivät sisään ja saivat hänet jälleen tointu-
maan. Bertelsköld puristi kiitollisesti hänen kättänsä. --Se
tippa on maksanut enemmän kuin tippa viiniä maksaakaan,-— sanoi hän liikutettuna.- Elkää minusta huoliko, -- sanoi poika, jolta juoksi
verta useista helpoista haavoista, mutta joka oli voipunut
enemmän väsymyksestä kuin haavoistaan. - - Minä olen teh-
täväni tehnyt; olen hakannut maahan viisi tai kuusi vihol-
lista; se ei paljoa auta. Mutta sissit olen tavannut ja auttanut
heitä tänne. Me ryntäsimme aina Oulunjärven jäälle asti ja
puhalsimme torviin, niin että Hiiden linna tuolla etäällä
kajahteli. Me olemme ottaneet halkoja, vaan emme muonaa.
Palatessamme oli meillä puolet vihollisen voimasta vastas-
samme. Ei ainoakaan meistä olisi tullut takaisin, ellei Ämmä
olisi auttanut meitä kuluttamalla jäätä altapäin, niin että se
murtui vihollisten alla ja tempasi heistä ainakin satakunnan
syvyyteen. Mutta voiton me ostimme kalliisti - - kovin kal-
liisti, majuuri, sillä puolet meidän miehistämme kaatuivat tai
joutuivat vangeiksi. En tiedä onnistuiko viidentoista tahi
kahdenkymmenen päästä portille. Mutta meillä on kymme-
nen ripeätä sissiä muassamme, ja niiden joukossa yksi, joka
heti kysyi majuuria.- Ripeitä poikia! - huudahti Bertelsköld. - - Kuka
vielä muistaa, että minäkin olen elossa?

15. Amatsoonien maassa.

Kukako teitä muistaa? ,— toisti Taneli. — Mistäpä
minä sen tietäisin? Eräs pienoinen hienohipiäinen
keikari, joka hyvin mahtuisi takinhihaani! — Ja
jättiläispoika naurahteli ylenkatseellisesti.

Samassa nähtiin ovessa takkatulen valossa nuorukainen,
hoikka varreltaan ja kalliisen turkkitakkiin puettuna; leveä-
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reunainen hattu, jota hän sisääntullessaan ei ollut päästään
ottanut, varjosti hänen kasvojaan, niin että vaan hänen par-
raton leukansa ja hienot vaaleat kasvonsa, jotka olivat tais-
tellessa ruudinsavusta vähän mustuneet, olivat näkyvissä.
Syntyi äänettömyys huoneessa. Kummallinen tunne valtasi
Bertelsköldin. - Mene, Taneli, mene ystäväni! ■ ■ sanoi
majuuri. - Tällä nuorella herralla on ehkä jotain kahden-
keskistä puhuttavaa.

Taneli meni, heittäen tyytymättömän katseen outoon
vieraasen. Hän näytti luonnonlapsen tarkalla aistilla aavis-
tavan, että äskentullecsta voisi tulla kilpailija, joka sysäisi
hänet pois majuurin suosiosta, jota hän, tähän saakka kenen-
kään häneltä sitä riitelemättä, oli nauttinut.

Uusi äänettömyys syntyi, jota ei kumpikaan näyttänyt
tahtovan keskeyttää. Viimein nousi Bertelsköld puoleksi ylös
vuoteeltaan ja sanoi: - - Te olisitte saattaneet valita paremman
turvapaikan kuin tämä on. Mutta lienette ehkä pakolainen
jostakin poltetusta talosta?

■ Koko valtakunta on kuin poltettu talo, -- sanoi
vieras sointuvalla äänellä, joka ajoi veret Bertelsköldin kal-
peille kasvoille. — Ihmiset etsivät ystäviään, mistä heitä
löytävät; yksi asunto ei ole toistaan huonompi.

Haavoitetun ajatukset sekaantuivat,hänenpäänsä vaipui
kovalle päänalustalle. Houreisia sanoja kuului hänen huu-
liltaan. - Plevoseni! - - huusi hän; hevoseni! Hakatkaa
päälle, pojat, hakatkaa! He vievät tuon naisen muassaan,
ja meidän täytyy pelastaa hänet!

Tuota pikaa oli vieras hänen vierellään, asetti pään-
alustan paremmin ja laski sievän valkoisen kätensä majuurin
korkealle kaarevalle otsalle. Mutta haavoitettu jatkoi: -
Ratsasta, Taneli, kiireesti! Suitset höllälleen,kannukset kupee-
sen! Meidän täytyy löytää hänet, vaikka henkemme menisi,
mutta varo, lapseni, ettfet ratsasta talonpoikain peltojen yli.
Meidän tulee säästää omaa maatamme! Kiireesti, Taneli,
kiireesti ... ei sinne, se tie vie Pultavalle ja Isoonkyröön.. .
tänne, tänne, täällä on Narva... täällä!

Taneli kuuli huudon, riensi huoneesen ja tarttui vierasta
kovasti käsivarteen. -- Varo lumoamastasi majuuria, — huusi
hän; - - muuten heitän sinut muurin yli, hyppimään harak-
kaa vihollisen edessäI Se on ainoa konsti, mihin kelpaat.
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- Taneli, Taneli! sinua etsitään, vihollinen hankkiutuu
rynnäkköön! - - huudettiin ulkoa. -- Pitäkää häntä silmällä,
ett'ei surmaa majuuriani! - - huusi Taneli ja riensi ulos. Ei
kukaan nyt joutanut Bertelsköldiä hoitamaan. Vieras puhalsi
pieneen pilliin ja vanha Topias astui sisään. Lukija on
arvattavasti jo tuntenut tämän äskentulleen samaksi nuoreksi
matkustajaksi, jonka näimme hollantilaisen aluksessa suola-
kauppoja tehtäessä.

Topias, harvapuheinen, Porin omituistamurrettapuhuva
ukko, kävi majuuriu haavoja tutkimaan ja pudisti päätänsä.- Ovatko ne vaarallisia? - - kysyi levottomasti hänen nuori
herransa.— Voisivat tulla, — vastasi ukko lyhyesti. -- Nämä
Lapin tietäjät luulevat siinä olevan kyllin, että vaan sulke-
vat verenjuoksun luvuillaan.— Niin käytä sitten ruohojasi, ja jos saat hänet pelas-
tetuksi, niin valitse paras maatila pitäjässäsi; minä ostan sen
sinulle.

Topias nyökäytti päätänsä; hän katsoi tarpeettomaksi
ruveta sen enempää puhumaan näin selvästä asiasta, ja het-
kisen kuluttua olivat haavat, neljä tahi viisi piikinpistoa ja
yhtä monta sapeliniskua rinnassa ja käsivarsissa, taitavalla
kädellä sidotut. Sitten antoihän haavoitetulle jotain juotavaa,
jonka oli valmistanut pienessä pussissa mukanaan kuljetta-
mistaan ruohoista. Sairas herkesi hourailemasta. Bertelsköld
vaipui levolliseen uneen ja nukkui umpeensa 12 tuntia, sill'ai-
kaa kun tappelu riehui muurien ympärillä ja linnanväki töin
tuskin sai uuden rynnäkön torjutuksi.

Ilta oli jo tullut, kun hän rauhallisesti heräsi, tuntien
itsensä uudistuneista voimistaan onnelliseksi. Topias olimen-
nyt erään väsyneen vartijan sijaan muurille vahtia pitämään;
tuo hieno nuorukainen istui sängyn luona eikä malttanut olla
ilosta hiljaa huudahtamatta. Valkeanvalo takasta sattui nyt
kirkkaammin hänen kasvoihinsa, joissaci enää näkynyt ruudin
savua. Bertelsköld katseli häntä ihan äänettömänä; hänen
silmistään näkyi, ettei hän oikein tiennyt, istuiko hänen edes-
sään ainoastaan kauniin unennäön haamu.

■ Voitko nyt paremmin? - - kysyi vieras. — Ei,noin
kummallisesti et saa minua katsella, -

■ lisäsi hän, punan
taas noustessa haavoitetun poskiin. — Olisipa minun tosiaan-
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kin pitänyt närkästyä, ett'ei minua heti tunnettu - - mutta
minä annan sinulle anteeksi sillä ehdolla, että nyt tunnet
minut ja kuuliaisesti mukaudut käskyihini.

Samassa tempasi nuorukainen päästään leveäreunaisen
liattunsa, jota tähän asti oli päässään pitänyt, ja Bertelsköld
tunsi heti paikalla Eeva Rhenfeltin, syntyisin Falkenberg,
ihanat, uljaat ja päättäväisyyttä osoittavat kasvot. Pitkä
musta tukka oli vaan poissa ja kaarelle leikattu niskasta,
ettfei se omistajaansa ilmaisisi.- Mutta eikö tämä vaan ole unennäköä! — huudahti
majuuri - - ja aavistaen rakastettunsa itsekieltämyksen suu-
ruuden, vierähti yksi ainoa iso kirkas kyynelkarpalo hänen
miehuullisesta silmästään.- Hiljaa, herraseni, en salli mitään mielen liikutusta;
siitä saan vastata uuden lääkärisi edessä. Lupaa kuunnella
minua niinkuin siivo lapsi, niin kerron sinulle sadun. Minä
sain kesällä kirjeesi, jossa uudestaan pyydät minuapanemaan
kaikki vaikuttimet liikkeelle,hankkiakseni apua Suomenmaalle.
Mitäpä auttanee, että käännyn neuvoskunnalta sitä pyytämään,
ajattelin minä; neuvoskunta on kerran ennenkin luvannut,
mitä ei ole voinut täyttää. Minä kävin kuninkaan luona
Stralsundissa; ei ollut helppoa saada häntä tavata, mutta
tapasin hänet kuin tapasinkin...- Näitkö hänet, Eeva?- Hiljaa! Minä sekä näin että puhuttelin häntä. Hän
muisti sinut hyvin hyvästi...— Ah, hän muisti minut vielä!...- Hiljaa, jos luulet minua unennäöksi,niin elä pakota
minua jälleen katoamaan. - - Hän puhui sinusta kunnioituk-
sella. - - Urhokas mies! sanoi hän -- kuuletko, se on jotain
jo, kun Kaarle kuningas sanoo miestä urhokkaaksi! No niin,
en tahdo sinua kovin ylpistyttää. Mitä siihen apuun tulee,
jota Suomelle pyysin,...niin kuningas lupasi, ett'ei hän sitä
unohtaisi, kun vaan ensin oli päässyt preussilaisista, saksi-
laisista ja tanskalaisista. Sinun tulisi pitää puoltasi, sanoi
hän, niin kauvan kuin voit...

Bertelsköldnaurahti.— Kun Kaarlekuningas sanoo:niin
kauvan kuin voit, semerkitsee:niinkauvan kuinminullaon tyn-
nyri ruutia tähteenä räjähdyttääkseni itseni ja linnan ilmaan.
Onpa hyvä tietää; juuri samaa olen jo kauvan ajatellut.
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- Ei, se oi voinut olla kuninkaan tarkoitus, -- jatkoi
pjcva hämmästyksissään; --

minä olen vakuutettu siitä, että
hän mieluummin käyttää kättäsi siellä, missä se parhaiten voi
olla hyödyksi isänmaalle. No niin,minä palasin Tukholmaan,
Smälantiin; minä etsin maa-elämän rauhallisuutta tilallani.
Turhaan;ajatukseni asuivat sinun luonasi, sinun vaaroissasi
ja kärsimyksissäsi, ne ajelivat minua yötä ja päivää ja kar-

koittivat unen silmistäni. Kykenemätön kun olen kantamaan
aseita isänmaani hyväksi, mitäpä varten olisin elänyt, jolPen
sinua varten! En- voinut enää kauvemmin kestää, minun
täytyi etsiä sinut,kuollakseni kanssasi, jos niin täytyy; enhän
kumminkaan voi elää ilman sinutta! Suomen pakolaisten
joukossa tapasin ukon, jolla oli uskallusta seurata minua;
uhrasin pitkät hiukseni sinulle,koska en, niinkuin Karthagon
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naiset muinoin, voinut uhrata niitä isänmaalleni. Tahdoin
päästä Suomen puolelle, mutta millä keinoin? Monin erääsen
hollantilaiseen alukseen; me laskimme siellä täällä mailiin,
tehdäksemme kauppaa suoloilla; mahdotonta löytää ainoata-
kaan turvallista paikkaa, ennenkun perimmässä pohjolassa,
Kemissä! Siellä erkanin hollantilaisista,pyrkiäkseni hävitetyn
maan kautta luoksesi. Enemmänkuin kolme pitkää kuukautta
olen niinä erämaissa harhaillut, tännepäästäkseni; — Kustaa,
sinun ei tarvitse hävetä miilua, minäkin olen kärsinyt sotaa,
nälkää ja janoa. Mikä elämä noiden partiolaisten, noiden
sissien ja kivekästen seurassa, jotka elävät kuin rosvot sakeim-
missa metsiköissä ja äkisti hyökkäävät suksillaan ulos,hätyyt-
tääkseen jonkun vihollisen kuormastoa, kaapatakseen jonkun
vartijajoukon vangiksi, hakatakseen maahan jonkun retkeilijä-
joukon, ja sitten taas kadotakseen kuin sumu luoksepääse-
mättömiin lymypaikkoihinsa! Kaiken kultani olin jo menet-
tänyt, olinpa menettänyt toivonikin päästä enää luoksesi, kun
vihdoin viimein tapasin partiojoukon, jonka onnistui päästä
aina Oulunjärven jäälle asti ja sieltä, yöllistä uloskarkausta
tehtaissa, tänne Kajaanin linnaan!- Eeva, -- sanoiBertelsköld liikutettuna, — tiedätkö,
että nyt olet amatsoonien maassa, joilla, sen mukaan kuin
Messenius ja Rudbeck väittävät, ennen vanhaan on ollut
valtakuntansa ja oikea pesäpaikkansa täällä Kajaanissa?
Kuka heistä on sinulle rohkeudessa vertoja vetänyt!

16. Kun Suomen viimeinen linna kukistui.

Oli paukkuva pakkais-aamu Tammikuussa 1716. Ka-
jaanin linnan päällikkö majuuri Fieandt oli kutsunut
sotaneuvoston kokoon linnan keskimäiseen holviin.

Emme saa ajatella loistavaa ylipäällikkökuntaa komeissa uni-
vormuissa. Siinä oli vaan linnan puolustusväki, niin monta
kuin sillä hetkellä muureilta liikeni. Mikä seura! Kahden-



315KUN SUOMEN VIIMKINEN LINNA KUKISTUI.

kymmenen paikoille nälkääntyneitä ja ryysyisiä haamuja, läpi-
vilustuneita, uupuneita ja verta vuotavia viimeisen, melkein
kaiken yötä kestäneen rynnäkön jälkeen, jonka he epätoivon
hurjistuneella rohkeudella olivat torjuneet. Kaikki linnan
ruoka- ja halkovarat olivat loppuneet. Viimeinen lehmä oli
teurastettu, viimeinen lavitsa, jopa lasten makuusijatkin olivat
polttopuiksi säretyt. Oli niin kylmä, että henki nousi kuin
savu kaikkien huulilta ja kädet tarttuivat kiinni jäätyneihin
kiväärinpiippuihin.

Asiain näin ollen oli vihollinen ehdottanut armoille
antautumista, pakkosovintoa. Linnan päällikkö, katsoi vel-
vollisuudekseen ilmoittaa siitä väelleen, mutta hänen käytök-
sestään havaittiin jo hetikohta, ettei hän tehnyt sitäniinkään
paljon neuvoa pyytääkseen kuin osoittaakseen kunnioitusta
urhoollisille miehille, jotka olivat kalliisti ostaneet kunnian
saada päättää omasta kohtalostaan.

Yksi äsken tulleista sisseistä astui esiin ja kehoitti
suostumaan vihollisen tarjoukseen. Hän oli tuonut surullisia
sanomia lännestä. Suomalainen vartijajoukko Kemissä oli
vähää ennen Joulua voitettu ja hajoitettu. Rangaistukseksi
talonpoikain vastarinnasta ja kun Pohjanmaan lääni ei ollut
tehnyt uskollisuuden valaa, oli tullut ankara käsky hävittää
koko pohjoinen maakunta Kemistä etelään päin sekä viedä
lapset ja nuoriso vankeuteen. Paljon lumen tähden tämä oli
vaikea panna toimeen metsäisillä seuduilla, mutta alku oli
tehty metsättömässä Limingassa ja sieltä alaspäin Ypperin-
kylään asti Pyhäjoella. Pitempi vastarinta oli saattava Ka-
jaanin seudut saman kohtalon alaisiksi. Hän, puhuja, ei
pitänyt henkeään suuremmassa arvossa kuin ammuttua etula-
tinkia, mutta ei tahtonut hän ottaa tuhansien onnettomuutta
omalletunnolleen.- Mikä on majuurin ajatus? ■

- kysyi Fieandt Ber-
telsköldiltä, joka, lääkkeestä ja levosta vähän voimistuneena,
oli tullut sotaneuvostoon saapuville.

Minun ajatukseni, - vastasi haavoitettu, - - on,
että teemme velvollisuutemme. Kuningas on lähettänytmeille
semmoiset terveiset, että meidän tulee pitää puoliamme niin
hauvan kuin voimme, ja jokainen meistä tietää, mitä se mer-
kitsee. Onko meillä ruutia?



316 ERÄÄN NtMEN VARJO.

- Muutahan meillä oi olekaan, -
■ vastasi Fieandt

olkapäitään kohauttaen.— Niinpä arvelen minä, - - sanoi Bertelsköld,— että
urhoolliset karoliinit eivät huoli turhissa puheissa aikaansa
haaskata. Me annamme heihän tehdä vielä yhden rynnäkön,
suljemme koskimaisen holvin, jakun linna on vihollisia täynnä,
räjäytämme me itsemme ja heidät ilmaan.- Juuri niin, - - vastasi Fieandt kylmästi. -- Se on
minunkin ajatukseni. Onko vielä ketään, jolla on jotain
lisättävää?- On, - - vastasi rovasti Cajanus. — Linnassa on,
paitse haavoitettuja, enemmän kuin 70 naista ja lasta. Minä
ehdotan, että me sitä ennen lähetämme heidät pois linnasta,
ei kenraali Tshekinille, vaan översti Mannsteinille. Minä
tunnen hänet, hän on lempeä ja inhimillinen, hän on sääs-
tävä heitä. Minä jään linnaan luoksenne; ennenkun ruuti-
kellari sytytetään, nautimme me Herran leipää ja viinaa.

Syntyi hälinää kokoontuneiden joukossa. - - Miksikä
lähettäisimme naiset häpeään ja lapset orjuuteen? Ennemmin
kuolkoot kaikki meidän kanssamme.

Eeva Rhenfelt oli miehen pukuunsa puettunapistäynyt
rovastin puhuessa ulos ja toi nyt uusia jäseniä sotaneuvos-
toon. Ne olivat naisia ja lapsia - - näky, jota voi ajatella,
vaan ei kuvata! Näiden itkusta nääntyväin, kuihtuneiden
viattomani raukkain paljas ilmestyminen saattoi kyyneleet
noiden jäykkäin soturien silmiin. — Antautukaamme! Antau-
tukaamme! huusivat äidit, koettaen kylmällä povellaan
lämmitellä kangistuneita lemmityitään.- Pois naiset! pois lapset! Onneton oli se päivä,
jolloin sallin heidän linnaan turvautua! — huudahti Fieandt.

Mutta he eivät lähteneet. He tarttuivat kiinni mies-
tensä vaatteihin ja pitkittivät vaan tuota sydäntä vihlovaa
huutoaan: — Antautukaamme! Antautukaamme! Meitä ei
saa lähettää vihollisen luo. Ennemmin tahdomme täällä
kuolla teidän kanssanne!- Pois, pois! —

komensi linnan päällikkö samalla
tuimalla äänellä, kääntyen itse poispäin, ett'ei kukaan näkisi
petollista kyyneltä hänen silmänsä kulmassa.— Kuuletteko vaan? kuuletteko? - - kiljui eräs äiti
vimmoissaan. - Mekö pois! Tiedättekö, minkätähden hän
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sitä sanoo? Sentähden, että hän itse on kahdesti karannut
vihollisen käsistä. Hän tietää hyvin kyllä, ett'ei hänellä
itsellään ole mitään armoa odotettavana, ja sentähden tahtoo
hän syöstä meidät kaikki turmioon.

Fieandt kalpeni. Tuota ei hän ollut ajatellut. Häntä,
nuhteetonta sankaria, syytettäisiin siitä, että olisi epätoivois-
saan viatonta verta uhrannut. — Mitä sanot sinä mieletön
nainen! — huusi hän.

Sanomaton sekasorto syntyi tuossa hälisevässä joukossa.

— Ruutia! Ruutia! vaan eikyyneliä! — kuului Bertelsköld
sanovan. Samassa sattuivat hänen silmänsä tuohon hoikkaan,
mustatukkaiseen ja kirkassilmäiseen nuorukaiseen. — Mikä
on sinun ajatuksesi? - kuiskasi hän hämillään, voimatta
kestää noiden armaiden silmien katsetta.— En pyydä mitään itselleni; enpä edes sinullekaan,— kuiskasi Eeva vastaukseksi. Mutta ajattele näitä
onnettomia. Antauminen viimeisessä hätätilassa ja kun-
niallisilla ehdoilla ei ole vielä koskaan soturin kunniata
tahrannut.
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Rovasti Cajanus kuuli nämä sanat. - Minä ehdotan,
sanoi hän, - - että räjäytämme itsemme ilmaan, elPei meille
tarjota parempaa kuin armoille antaumista. Mutta jos meille
luvataan esteetön lähtö, sotilaille heidän aseensa ja muulle
väelle yksityinen omaisuutensa, niin antaukaamme.—

Naiset ja papit! - - huudahti suuttunut linnanpääl-
likkö. - - Ei kuningas ole antanut minulle Suomen viimeistä
linnaa poislahjoitettavaksi.— Ruutia! Ruutia! toisti Bertelsköld.- Hänkin on karannut vihollisen käsistä! - - huusi
vimmastunut äiti. - - Voi, voi noita sotaherroja! He tahto-
vat viedä meidät kaikki muassaan. Meidän veremme tulkoon
heidän päällensä!- Kuuletko? - kuiskasi nuorukainen Bertelsköldin
korvaan.- Leipää! Leipää! - - itkivät lapset, ja heidänpienet
huulensa olivat niin siniset vilusta, että hampaat kalisivat.

Tulkaa, -- sanoi Fieandt synkeällä äänellä Bertel-
sköldille. - En kestä tätä kauvemmin. Antakaamme sie-
lumme Jumalan huomaan ja räjäyttäkäämme mitä pikemmin
itsemme iankaikkisuuteen. Seitsemän tynnöriä ruutia on tuolla
alhaalla. Sekunnissa se on tehty. Tulkaa!

Bertelsköld meni. Mutta jättiläispoika Cajanus astui
heidän tiellensä. - - Antakaa minulle sytytin, - - kuiskasi
hän reippaasti, - - niin lupaan, että laukeaa. Mutta ei ennen
kuin äitini ja sisareni ovat menneet linnasta pois.- Uskallatko mukista? - - karjasi suuttunut Fieandt.— Pois tieltä, poika!

■ En askeltakaan, ennenkun äitini ja sisareni ovat
porttien ulkopuolella! jatkoi poika samaan ääneen ja
salpasi oven kookkaalla ruumiillaan.

Fieandt veti miekkansa. Hänen kätensä oli aina
ripeämpi kuin kielensä. Paltamon jättiläinen olisi saanut
loppunsa, ellei Bertelsköld olisi pidättänyt kohotettua kättä.- Tehkäämme hyökkäys eteläisestä portista! - - kuis-
kasi hän. — Se onparempi. Poika päästäköönsill'aikaa naiset
ulos pohjoisesta ja pitäköönsitten sanansa ruutikellarissa.- Olkoon menneeksi, — sanoi Fieandt. - - Meitä ei
ole enää kahtakymmentäkään miekkaan kykenevää miestä,
mutta meitä on tarpeeksi monta kaatumaan hyvässä seurassa.
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Samassa tuli ilmoitus muureilta, että vihollinen läheni
tiheinä mustina riveinä jäätä myöten, uudistaaksoen rynnäk-
könsä itäiseltä puolelta, jossa väsynyt linnanväki ei enää
ollut voinut pitää avantoja auki kovassa pakkasessa. Länti-
selle puolelle, joka oli Ämmään päin, oli mahdoton paeta;
pohjois- ja eteläpuolella juoksi virta kahtena niin vuolaana
haarana linnan vähäisen saaren ympäri, että jää ei olisi
mitenkään kestänyt suurempaa joukkoa, vaan vienyt sen
varmasti vaanivaan hautaan.

Sotaneuvosto hajausi; itsekukin riensi taas paikalleen,
mutta uupuvin voimin ja särjetyin sydämmin.

Sanansaattaja tuli ja kysyi viimeisen kerran, tahtoiko
linna antautua.- Tahtoo, — huusi rovasti Cajanus niin kovasti, että
kaikki sen kuulivat. - Me antaumme, mutta vaan sillä
ehdolla, että saamme esteettömästi lähteä perheinemme, asei-
nemme ja viedä yksityisen omaisuutemme kanssamme.- Niin, niin, me antaumme, - - kiljui sama äiti, joka
vastikään niin pahasti oli purkanut kiukkuaan linnan pääl-
likköä vastaan.

Fieandt aikoi juuri antaa jyrkän kieltävän vastauksen,
kun Cajanus tarttui häntä käsivarteen ja osoitti erästä nurk-
kaa valleilla. Eräs nainen istui siinä, lapsi rinnoilla; he
eivät liikkuneet, eivät enää valittaneet. He olivat nälkään
ja viluun kuolleet.

Fieandt antautui.
Vasten kaikkea luuloa vihollinen suostui ehtoihin. Ei

tiedetty Kajaanin linnassa, että jos linna vielä viikon päivät
olisi pitänyt puoliansa, olisi vihollisen täytynyt luopua piiri-
tyksestä. Niin hirveästi olivat taudit tehneet tuhoa noissa
ahtaasen leiriin tungetuissa joukoissa, että pitempi viipyminen
luultavasti olisi tuottanut koko vihollisen armeijalle perikadon.
Jos saa uskoa senaikuisia ilmoituksia, oli Kajaaninpieni linna
jo vienyt piirittäjiltä noin. 4,000 miestä.

Antautua! Ilkeältä soipi tämä sana soturin korvissa.
Ei milloinkaan ole antaumiseen ollut enemmän syytä kuin
nyt ja yhtäkaikki surivat Kajaanin linnan harvat ja urhool-
liset puolustajat sitten kaiken elinaikansa sitä, ett'ei heille
oltu suotu samaa kunniarikasta kohtaloa, mikä oli tullut
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monen muun karoliinilaisen linnanosaksi, jotkakukistuessaan
olivat kukistaneet tuhansia vihollisiakin alleen.

Levitettiin olkia molempain virranhaarain heikolle jäälle,
valettiin vettä olkien päälle, annettiin sen jäätyä ja lujennettiin
kuljettava kohta vielä hirsillä ja laudoilla. Tätä hätävaraista
siltaa myöten astuivat puolustajat ulos ja piirittäjät sisään.
Urhoolliset upseerit vihollisen puolella tuskin uskoivat silmiään,
nähdessään tämän vähäisen, ryysyisen, menehtyneen joukon,
joka kokonaisen kuukauden päivät oli puolustanut Kajaanin
linnaa ja jossa oli kolme ukkoa, naista ja lasta yhtä sota-
kykyistä miestä vastaan. Kenraali Tshekinin suuttumus oli
ääretön. Hänen sanotaan hetipaikalla tahtoneen hakkauttaa
heidät maahan, mutta silloin oli överstiMannstein irroittanut
miekan vyöltään ja vannonut luopuvansa palveluksestaan, jos
niin tapahtuisi. Sen ajan historia on täynnä moisia väki-
vallan tekoja; varmaa on vaan, että Tshekin häpeällisellä
tavalla rikkoi antautumissopimuksen osoittamattavähintäkään
kunniaa noille urhoollista urhoollisimmille. Mannsteinin sanat
kumminkin tepsivät; useimmat vangit saivat pitää henkensä,
mutta vietiin pois ryöstettyinä ja puoleksi alastomina anka-
rassa pakkasessa. Rovasti Cajanus, jota syytettiin siitä, ettäoli
viimeiseen saakka yllyttänyt linnanväkeä vastarintaan,vietiin
vangittuna anoppinsa ja lastensa kanssa Turun linnaan.

Haavoitettu Bertelsköld sai Mannsteinin käskystä reen
ja vietiin pois muiden muassa. Hänen sivullaan astuivat,
muiden vankien muassa, tuo hoikka nuorukainen,vanha Topias
ja jättiläispoika Taneli. Tämä katsahteli tuon tuostakin taak-
sensa, niin että majuuri vihdoin kysyi, oliko hänestä iloista
nähdä isäinsä linna vihollisten vallassa.- Ei, — sanoipoika. — Haluaisin vaannähdä, ovatko
virittäneet valkeata isäni huoneen takkaanpohjoisessa tornissa.- Ja mitäpä se meihin enää koskisi?- Ei juuri erittäin. Olen vaanpuhkaissut uunin arinan
ja sen alla olevan lattian ja johtanut reiän kautta kaksi
tulikivi-lankaa ruutikellariin. Se on, niinkuin majuuri tietää,
juuri takan alla.- Poika, mitä olet tehnyt?- En mitään. Olen vaan sanani pitänyt.

Ei sinä päivänä kuitenkaan mitään kuulunut. Mutta
toisena aamuna, vankien ja näiden vartijain vielä lepäillessä
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noin kahden peninkulman päässä linnasta, tärähdytti pamah-
dus maata ikäänkuin etäisen ukkosen jyrähdys, salaman
kalttainen liekki punersi pilviä, ja sakea, musta savu- ja sora-
patsas tuprahti taivaanrannalle siltä suunnalta, missä linna
oli. Nyt puristuivat jättiläispojan nyrkit kokoon, ja hänen
mustissa silmissään nähtiin ikäänkuin vastavälähdys tuohon
katoavaan leimaukseen, joka nyt valaisi Paltamon harmaata
talvista taivasta.- Mikä se oli? - - kysyivät hämmästyneet vangit.- Se oli Kajaanin linna, joka lensi ilmaan! - - kuis-
kasi jättiläispoika suomeksi, sanomattomalla riemulla hampai-
taan kiristäen.— Niin, - - sanoi Bertelsköld sumllisesti, —

se oli
Suomenmaan viimeinen linna, joka nyt kukistui! *)

Näin loppui lyhyt taru Kajaanin linnasta. Sen rau-
nioista ovat vielä tänä päivänä muurit jälellä, ja ovat ne
nyt sen sillan tukena, joka virran poikki johtaa maantien
Kajaanin kaupungista Paltamon kirkolle. Vielä tänäkin päi-
vänä silmäilevät petäjiä kasvavat kukkulat synkästi Suomen
viimeisen taistelun näyttämöä isonvihan kauhujenajalta; vielä
tänäkin päivänä on niinkuin toisinaan näkisi Fieandtin mah-
tavan haamun surevana seisovan holvien raunioilla; vielä
tänäkin päivänä liikkuu siellä jättiläispojan haamu, palava
sytytin kädessä, etsien kellaria, jossa ruudin salaperäinen
voima vaanieli linnan kohtaloa; ja vielä tänäkin päivänä
tietää Ämmän kohina kertoa muinaisaikaista tarua linnan
kukistumisesta ja karoliinien urotöistä perimmässä pohjolassa.

*) Senaikuiset kertomukset sanovat venäläisten räjähdyttäneen lin-
nan ilmaan. — Meidän väki, — sanoo Mathesius, — oli ajattelematto-
muudesta jättänyt 7 tynnyriä ruutia linnaan. Vastoin sovinnon ehtoja
käytti vihollinen nämä ruutitynnyrit hävittääkseen linnan, jossa tilassa
sekä kaksi pyöreää tornia asuinhuoncineen lennätettiin ilmaan ettämyös-
kinhyvin tukeva kcliämuuri halkesimonesta kohti4:n, s:n, 6:n ja 7:n sylen
pituudelta.» — Koko lääni hävitettiin niin, että ainoastaan 6 asuntoa
jäi jälelle.

Välskärin kertomuksia. 111. 21



17. Myyrän käytäviä jättiläisrakennuksen
juurella.

Niillä on hauska tuolla sisällä!— kuiskasi toinen kahdesta
turkkiin kääriyneestä matkus-
tajasta, jotka eräänä iltana
Helmikuulla 1718 kävelivät
edes takaisin Kristiinehamnin
kaupungissa erään suurenpuo-
lisen talon edustalla, jonka
ikkunat olivat kirkkaasti va-
laistut.- Ihanhan ne ovat kuin tarjottimella! ■ ■ vastasi

toveri murtaen vieraasen kieleen. — Minkätähden ei uutimia
ole laskettu alas?— Siellä vietetään häitä. Prinsessa naittaa kammari-
neitsyensä Eleonora Uttermark'in henkivarusmestari David
Gedda'lle. Näettekö, hyvä Siquier, kuinka hyvin minä olen
asioista selvillä, vaikka vasta puoli tuntia sitten saavuimme
kaupunkiin. Meidän maassamme ei ole tapana koskaan las-
kea uutimia alas häitä vietettäessä. Se ennustaisi huonoa
avio-onnea. Ja meidän majesteettimme tahtoo huolellisesti
vanhoja tapoja noudattaa, silloinkun ei näe hyväksi keksiä
uusia. - Katsokaapa, katsokaapa vaan, kuinka ne juoksevat
tuolla sisällä kuin päättömät kanat! Minun täytyy tunnus-
taa, kreiviseni, että jos tuo on tanssia olevinaan, niin ei se
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juuri ole omansa herättämään suuria ajatuksia tämän ihanan
taiteen edistymisestä isänmaassanne.- Heittäkää, herra översti, Versailles mielestänne,kun
Ruotsiin tulette. Olemme kyllä mekin oppineet astumaan
pas de deux ja pas de quatre Drottningholmassa, kun ajat
olivat paremmat, se on, kun meidän majesteettianne huvik-
seen keihästeli janitshaareja Benderissä. Mutta nyt on
tansseista tullut loppu. Meidän verrattomalla ymmyrkäisen
pöydän kuningas Arthurillamme on vahvemmat kädet kuin
jalat, ja sentähden hovilaiset tätä nykyä ovat huviksensa
sokkosilla, kengänkätkösillä. Meidän majesteettimme on kuin
luotu sokoksi: ei ketään ole helpompi nenästä vetää. Häntä
petetäänkin oikein sydammen pohjasta. Yksi huutaa hänelle:- puu! täällä on Puolan kruunu! - - ja paikalla hyökkää
hän sinne, side silmillä. Toinen huutaa: - - puu! täällä on
suuren Mogulin parta! - - ja hän juoksee sitä tavottamaan.
Kolmas huutaa: - - puu! täällä on Kööpenhaminan avain!
ja sinne hän rientää. Neljäs kuiskasee: - - puu! täällä on
Englannin valtaistuin! -ja niin ottaa hän vauhtia, kerralla
harpatakseen yli koko Pohjanmeren. Mutta oi kukaan ole
häntä niin taitavasti pettänyt kuin eräs naapuri, joka ei tosin
kyllä ole huutanut puu! vaan sen sijaan on ottanut häneltä
pantin toisensa perästä.- Pelkäänpä, kreiviseni, että kuninkaalla nyt on apu-
naan mies, joka on hiukan kohottanut sidettä ja joka näkee
selvemmin kuin me muut kaikki.

Mahdollista. Mutta varmaa on, että sama mies on
suurin huutajakin. Hän se on, joka on ottanut toimekscen
houkutella tuota kuninkaallista sokkoa meidän kaikkein hy-
väksi päätänsä seinään iskemään. Antaa hänen vaan jatkaa!

Siquier katseli liukkain ja oudoksuvin silmin matka-
taveriaari. -- Olen jo kauvan tietänyt, — sanoi hän, — että
kreivi Bertelsköld — kenties erästä vielä vaarallisempaapoik-
keusta lukuunottamatta - - on vaarallisin hämähäkki kunin-
kaallisen sokkopaarman läheisyydessä; mutta enpä olisiusko-
nut hänen onnistuneen kääriä parooni G:ä pauloihinsa.- Hiljaa! Me olemme kadulla, ja yksin kivetkin
ovat ihastuksissaan tuohon kuninkaalliseen kannustimeen,
joka niiden päällitse astuu. Fi donc, Siquier, teolette kovin
kauvan käyneet koulua Orleans'in herttuan luona. Joka
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lahjoo toisen puolen maailmaa vakoillakseen ja pettääkseen
toista puolta, siitä tulee viimein huono ihmistuntija. Raha
voi paljon, herra översti,mutta intohimot voivat vielä enem-
män. Täytyy osata käyttää toista hyväkseen ja tehdä toinen
vaarattomaksi. Görtz — au diable, pulliinhan itsenipussiin —
se raapinrauta piti minun sanoa, on tavattoman viisas ja
samalla tavattoman intohimoinen mies. Hän on mies, jossa
on puoleksi kunnianhimoa, kolme kahdeksannetta kateutta ja
yksi kahdeksannes vihaa. Hänelle nyt emme voi mitään,
vaan antakaamme hänen olla! Hän työskentelee meidän
eduksemme!

Minä epäilen sitä. Mutta katsokaapa, tuolla on
kuningas ikkunassa. Hyvä ranskalainen pyssy ja pari liu-
kasta luotia, - - ja pohjoismaiden kohtalo olisi muuttunut!- Ette ole epäonnistuneempaa pilaa laskeneet, Siquier,
siitä pitäen kuin Orleans'ista lähdimme. Täällä Ruotsissa
emme tapa leijoniamme, - - me annamme niiden ajaa otuk-
siaan, kunnes kaatuvat kuoliaina maahan.- Niinkuin tahdotte. Hän katselee meitä. Tulkaa,
niin siirrymme vähän syrjemmäksi!— Översti hyvä, ellei se olisi niin perinuskomatonta,
voisin luulla pahan omantunnon teitä vaivaavan. Tuolla
huoneissa on kirkas valaistus ja täällä pilkkoisen pimeä.
Kas niin, no, lempo soikoon, sehän on juuri meidän majes-
teettimme itse, joka on iskenyt kätensäprinsessan käsivarteen.
Voi poloinen ylhäisyyttäsi! Tietäkää, ystäväni, että prinsessa
on vähän ylpeä kauniista käsivarsistaan; muuta kaunista ei
hänessä tähän saakka ole huomattu. Mutta minä olen itse
kuullut hovin haavalääkärin vakuuttavan, että prinsessa aina,
kun hovissa leikitellään, pitää varalla pullollisen lyijyvettä,
sillä harvoin tapahtuu, ett'ei prinsessa saisi paria mustelmaa
veljensä hellyyden muistoksi. Muiden paljaita käsivarsia
meidän majesteettimme hieman kainostelee. Mutta ei kainos-
tele hänen korkeutensa Hessenin prinssi... näettekö vaan,
tuolla ajelee hän morsianta. .. ooh, sehän käy sievästi kuin
sukkelan pyytäjän ainakin. Diable, lopuksi taidan tässä minä
saada pitää Gedda-parkaa hyvällä tuulella, sillä miksipä
salaisin teiltä, että minähän se olen, joka tämän avioliiton
olen toimeen pannut, sijoittaakseni kuuntelevan korvan
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prinsessan makuukammariin ja toisen hänen majesteettinsa
armeijaan... tuhat tulimmaista!- Mikä teitä vaivaa? Äänenne vapisee.

Minunko? Te erehdytte.- Ei, minä pyydän teitä, elkää menköenää lähemmä
tuota kynttilänvaloa. Ketä te katselette tuommoisella tark-
kuudella? Ah, ymmärränpä. Erästä naista... vaaleata ...
viehättävän mustasilmäistä... Te ette vastaa minulle, herra
kreivi. Suvaitkaa minun sanoa teille yhtä kohtelias sana
kuin te minulle äsken! Fi done, kuinka diplomaatti moinen
kuin Torsten Bertelsköld sallii kahden mustan silmän itseään
tuolla tavalla lumota!

Bertelsköld ei vastannut. Hänen silmänsä olivat yllä
vaan luodut erästä akkunaa kohti.

■ Tuo nainen lähenee nyt kuningasta, — jatkoi rans-
kalainen kevytmielistä puhettaan. - Ymmärrän, hän on
yksi niitä kärpäsiä, jotka alinomaa kärventävät siipiään kynt-
tilän liekissä. Kuningas kääntyy toisaalle... hän näyttää
hämmästyvän, joutuvan hämilleen... Nainen puhuttelee
häntä ... Vannonpa Ranskan auringon kautta, että tuo nai-
nen puhuu rohkeita sanoja, koska leikki taukoo hänen ympä-
rillään ja kaikki katselevat häntä levottomuudella. Mitä sillä
naisella on kuninkaalle sanomista?— Minun täytyy saada se tietää, — mutisiBertelsköld
itsekseen ja astui nopein askelin kuninkaallisenpääkortteerin
porttia kohti.- Sallikaa minun muistuttaa teille, -- kuiskasi rans-
kalainen levottomasti, -- että etumme vaatii meitähuomiseen
asti pysymään tuntemattomina.— Se ei voi olla kukaan muu kuin hän... mutta
jos se on hän, niin täällä on eräs toinenkin... Minun täy-
tyy päästä siitä selville, - - jatkoi Bertelsköld ja oli jo por-
tilla, kun Siquier tarttui häntä käsivarteen. - Yksi sana
vaan, -- sanoi ranskalainen. — Se, joka aikoo voittaa vas-
tustajan, joka on puoleksi kunnianhimoa, kolmeksi kahdek-
sanneksi kateutta ja yhdeksi kahdeksanneksi vihaa, ei saa
käyttäytyä niinkuin olisi hän rakastunut ja vaanyhdeksi kah-
deksanneksi diplomaatti.- Menkää hiiteen, herra! - - oli Bertelsköld vähällä
huudahtaa, mutta hymähti sen sijaan vaan pilkallisesti ja
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virkkoi: — Kyllä kuuluu, ystäväni, että tulette hemmetärtcn
hovista. Te erehdytte meidän pohjoismaalaisten tunteittemme
suhteen. Minkä te luulette päivän pilkahdukseksi, se on
vaan viluista, hallaista revontulta -- ja kylmettyneitä kyy-
neliä, - - lisäsi hän itsekseen. - - Mutta te olette oikeassa,- jatkoi hän; - - parempi, että palaamme majapaikkaamme;
sinne kokoontuu tänä iltana koko joukko väkeä anniskelu-
huoneesen. Meidän majesteottimme ei suvaitse mässäystä,
mutta kun kuningas Arthur itse hyppää harakkaa pyöreän
pöydän ympärillä, arvelevat saman pöydänritarit saattavansa
tehdä samaa oluthaarikan ympärillä. Kenties saammekuulla
jotain uutta viereisessä huoneessa illastaessamme.

Tuumasta toimeen. Ennen pitkää olivat herrat tuossa
täpötäydessä ravintolassa, jossa olivat saaneet pienosen huo-
neen, minkä ovi oli auki kellarihuoneesen. Siellä oli enim-
mäkseen aliupseereja, jotka tänään olivat heittäyneet huvitte-
leimaan ja jo käyneet jotenkin isoäänisiksi laskiais-oluesta.- Tulimmaista! - - huudahti yksi urhoista; - - meitä
on nyt kohta 35,000 miestä; nyt pehmitämme Juutilaisen!- Koko maailman, Matti Stång, koko maailman! -
vastasi toinen joukosta. - Ensiksi nitistämme Juutilaisen,
sitten preussilaisen, sitten puolalaisen, sitten venäläisen, sitten
englantilaisen, joka pitää laivastoamme koiranaan, ja sitten
turkkilaisen, joka käski meidän mennä hiiden kattilaan.
Carolus vivat!- Ei, turkkilaisen annamme olla, - - kiljasi kolmas.- Hän on parempi kristitty kuin moni muu, hän sai meiltä
selkäänsä ja suuteli sitten saapastamme. Minä arvelen niin,
että kuningas ensin ottaa Saksan makkarat ja sitten Kans-
kan rusinat. Se on helppo asia kuninkaalle, hän voi, mitä
tahtoo. Pariisissa, veikkoseni, - - siellä me tanssitamme tyt-
tösiä ja jokaisesta kelpo miehestä pitää tulla kesän tultua
herttua vähintäinkin.- Kuulkaapa vään, - kuiskasi närkästynyt Siquier,- karoliinilainen olut kuohuu kuin samppanja.- Ne miehet ovat tutkineet historiaa paremmin kuin
te, - - vastasi Bertelsköld naurahtaen. - - Onpa tapahtunut
ennenkin, että eräs noita olut-ratteja otti ruvetakseen Nor-
mandian herttuaksi.
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Samassa astui eräs pääkortteerista vahtivuoroltaan pääs-
tetty vartija sisään. — Oletteko kuulleet mokomaa, pojat? —
huusi hän. - - Piruhan nyt riivaa naisia tähän aikaan.- No mitä kuuluu? — huudettiin.- Saakaas tänne oluthaarikka ensin, minulla on vilu
kuin Suomen sudella ja jano kuin moskovalaisella. Niin,
minä tulen kuninkaan luota minä, ja koko pääkortteerissa
kulki ihan totena taruna, että eräs lemmon nainen, jonka
nimi on Rhen— ,Rhen— ,no olipa mikä hyvänsä, se vaan,
että hän äskettäin on karannut moskovalaisten vankeudesta

ja uhallaan vannonut, että, niin pian kuin hän tapaisi kunin-
kaan, hän kysyisi tältä, mihinkä hän on pannut Suomen-
maan. Eläs, kelpo asia, olemmehan menettäneet maatilkkuja
useampiakin kuin ne pirtit siellä. No, niin, — piruko sinua
riivaa, Stång, että kaappaat haarikan kädestäni? hän
tapasi kuninkaan, niinkuin sanoin, tänä iltana ja sanoi hänelle
ensi sanakseen: teidän majesteettinne, mihinkä olette panneet
Suomenmaan?.. Niin, niin, ei ole hyvä mukista Caroluksen
edessä, mutta hänpä sen sanoi, hän. Ei, jumaliste, se nai-
nen hätäillyt.
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— Ja mitä kuningas vastasi? Minä lyön veton, että
hän vastasi naiselle: tiedä huutia!

Niin, sepä tässä onkin merkillisintä, kuningas vaan
pyörähti saappaansa korolla toisapäin eikä vastannut mitään.- Niin, mitäpä hiidessä taisi hän vastatakaan noin
ilkikuriseen kysymykseen? Vie nyt hiiteen? Mokoma saa-
kuri naiseksi!- Se on hän! - - ajatteli Bertelsköld itsekseen. -
Mikä nainen! Ja hän olisi voinut tulla minun omakseni!

18. Sotaväen katselmus ja eräs yhtymys.

Omituisen surumieliset tunteet heräävät meissä näh-
dessämme, miten Kaarle XII sankari-elämänsä lo-
pulla oli väkisillä ja kengän-kätkösilläiloisen hovi-
väen seurassa Kristiinehamnissa. Viimeisen kerran

ympäröi häntä nyt ilon päivänpaiste, jota muut kuolevaiset
tavoittelevat ja jonka puutteessa he eivät voi elämässä menes-
tyä. Viimeisen kerran sisaren pehmoinen hento käsi kosket-
teli hänen kovaa, miekan kahvassa jäykistynyttä kättänsä ja
sekaantui sisarenpojan lapsellinen iloisuus aseidenkalskeesen;- viimeisen kerran lempeät inhimilliset tunteet hymyilivät
hänen ympärillään, joka seisoi niin paljoa ylempänä muuta
ihmiskuntaa, että sen ilot niinkuin sen surutkin näyttivät
vastakaikua vaikuttamatta kimmahtavan takaisin hänen haar-
niskoidusta rinnastaan. Tämä auringon vilahdus katosi nyt
iäksi. Tästä alkaen oli tämän yksinäisen suuren miehen
elämän ilta täynnä varjoja ja salamoita, ja päättyi viimein
synkeään yöhön murhaajan kädestä lähteneen leimauksen
jälkeen.

Jo klo 3:n aikana aamulla sen päivän jälkeen,
josta edellisessä luvussa näimme vilahduksen, nousi kuningas
telttasänkynsä olilta, luki lyhyen; rukouksen ja käski kam-
maripalvelijan sytyttää vahakynttilät. Huoneessa oli jok-
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seenkin kylinä; pesävalkean ääressä ei kuningas koskaan
halunnut paistella itseään. Kammaripalvelija nukkui vielä
puolivaatteissaan lattialla, kuningas antoihetkisen aikaakynt-
tilän häntä valaista, myhäili niinkuin hänen tapansa oli olles-
saan yksin ajatuksissaan, levitti viittansa nukkuvan nuoru-
kaisen päälle ja istui sitten lukemaan kuningas Kustaa
Aadolfin rukouskirjaa, joka hänellä aina olimukanaan. Hän
oli ennen joka aamu lukenut pari lukua raamatusta; vuoteen
1708 oli hän lukenut Vanhan ja Uuden testamentinneljästi
läpi, mutta sittemmin ei hän enää pitänyt siitä lukua, peljä-
ten, että hänen luultaisiin tekevän sitä kerskaillaksensa.
Näemme siis, että Kaarle XIIosasi pelätäkin. Muutama aika
sitten oli raamattu kuitenkin monesti saanutsyrjäytyä lyhyem-
män rukouskirjan tieltä. Arveltiin, että seurustelu filosoofi
Leibnitzin kanssa Leipzigissä ja sittemmin 010 uskottomain
luona oli järkyttänyt hänen ankaran puhdasoppista lutheri-
laista uskoaan. Miten sen asian laita lieneekin ollut, hänen
vilpitön jumalanpelkonsa pysyi samallaisena elämän loppuun
asti, esikuvana kuninkaille jakansoille, ja voimana, joka kan-
natti häntä kaikissa aikain vaiheissa, pysyttäenhäntä maltilli-
sena myötäkäymisessä, raudan-lujanavastoinkäymisen päivinä.

Kello ei vielä ollut 4, kun parooni Görtz, jolla oli
kaksi huonetta samassa kartanossa asuttavanaan, tuli saapu-
ville ja työskenteli kuninkaan kanssa kello B:aan asti, jolloin
aamiainen, johon kuului vaan yksi ainoa liharuoka ja kupil-
linen maitoa, asetettiin esiin tinalautasille rautapeltisten veit-
sien ja kahvelien kanssa, jotka olivat Polhemin keksimiä
kotitekoisia kapineita. Hopeata ei enää näkynyt, se oli
kaikkityyni rahapajaan lähetetty; leskikuningatar japrinsessa
olivat niinikään jo useita vuosia syöneet tinaisista astioista,
mutta kun kuningas kotiin tultuaan sen huomasi, joutuihän
hämilleen, jonka tähden Feif viime kesänä kehoitti Tessiniä
teettämään, ikäänkuin omalla luvallaan, vähäiset hopeaiset
pöytäkalut naisille. Ateriata kesti tuskin kymmentä minuut-
tia, ja sitten ratsasti kuningas pitämään sotajoukkojen kat-
selmusta, jotka olivat hirmuisessa lumituiskussa torille asete-
tut. Hänen terävät silmänsä kulkivat rivistä riviin, ikään-
kuin tarkastaen, räpähyttikö kukaan silmiään tässä vihai-
sessa viimassa. Tyytyväisenä, kun näki heidän seisovan siitä
pian yhtä välinpitämättöminä kuin hän itsekin, alkoi hän
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tarkastaa joka miestä erikseen. Melkein kaikki olivat 15 ja
20 vuotiaita poikia, jotka purivat hampaitaan yhteen, ett'ei
kukaan näkisi, kuinka ne vilusta kalisivat; ainoastaan pääl-
likkökunta oli vanhoja, sadoissa taisteluissa koeteltuja karo-
liineja, viimeinen vähäinen tähde siitä armeijasta, joka kerta
oli pannut Euroopan vapisemaan. Siinä nyt äkseerattiin ja
tehtiin liikuntoja. Rivit monastikin mutkistuivat käännöksiä
tehtaissa, kiväärit eivät aina olleet yhtä paljon kallellaan,
sääriä ei aina säntilleen yhtaikaa nostettu, hatut eivät aina
olleet muodin mukaisesti päässä, takit eivät aina oikein
napeissaan, mutta tuommoisista Kaarle XlLnnen koulusta
lähteneet päälliköt vähän välittivät. Pääasia oli,että komen-
not paikalla ymmärrettiin ja silmänräpäyksessä täytettiin,
mutta ei koneentapaisesti, vaan niin että silmä, korva, käsi
ja sydän olivat siihen osallisina ja että häivinkin sotamies,
samalla kuin komentoa totteli, tunsi olevansa mies puolestaan
hänkin. Tottumus monivuotisiin taisteluihin aina monilukui-
sempia vihollisia vastaan, joissa tavallisesti joka miehellä oli
kolme, viisi, vieläpä kymmenenkin vastustajaa, oli Kaarle
XlLnnen sotilaissa kehittänyt tuon oman kyvyn tuntemisen,
mikä jokaisesta sotamiehestä teki armeijan ja oli syynä ja
selityksenä heidän voittoihinsa. Vasta Fredrik II keksi ja
Napoleon täydensi sen laumojen asettelutaidon, jokaon otettu
perusteeksi uudemmassa sotatieteessä. Mutta Kaarle XII,
»viimeinen ritari», taisteli vielä vanhaanritaritapaan, javaikka
Kustaa II Aadolf oli opettanut hänelle periaatteen: kaikki
yhden edestä! lisäsi hän siihen, Tiberup'ista alkaen Fredriks-
halPiin asti, mielilauseensa: yksi kaikkien edestä! Tämä tiesi
sen, että jokaisen, sekä sotamiehen että talonpojan, tuli sei-
soa niinkuin heidän kuninkaansa seisoi ja pyyhkäistä sana
mahdoton pois kielestään. Tämä kyllä oli liiaksi vaadittua,
ja sentähden kaikkityyni viimein hajosikin; mutta niin kau-
van kuin se kesti ja voi koossa pysyä, tunsi nuorinkin nos-
tokas itsensä kahta väkevämmäksi tietäissään, että hän oli
sekä oikeutettu että velvollinen olemaan samalla mies omasta
puolestaan.

Näitä periaatteita noudattaen tarkasti kuningas joka
miestä huolellisemmin kuin hän tarkasti sotajoukkoa koko-
naisuudessaan; hänen isänsä Kaarle XI oli mainio »kiepot-
tamaan» sotamiehiä, ja Kaarle XII oli hyvä oppilas. Tuon-
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tuostakin huusi hän milloin yhden milloin toisen rivistä ulos
ja antoi hänen yksinään ja muista erillään tehdä käsketyn
tempun; ei ollut hyvä siekailla, kun kuningas huusi: käh-
mitkö siellä! Vaikka kiroukset muiden ranskalaisten muo-
tien mukana olivat alkaneet tulla tavaksi, oi niitä kuulunut
Kaarle XILn harjoituskentillä. Vaikka nuhteita ei puuttunut,
näytti kuningas tänään olevan erinomaisen hyvällä tuulella.
Kun kuulatuisku ja saarto-ojat luetaan pois, ei hän missään
niin hyvin menestynyt kuin lumipyryssä ja vesisateessa rei-

pasten rivien edessä. Näissä joukoissa oli jotakin, joka nyt
enemmän kuin muulloin riemastutti häntä ja täytti hänen
sydämmensä uusilla toiveilla. Mahdottomaksi arvattu asia
oli tapahtunut; verta vuotava, kuolluksiin asti nääntynyt
maa oli hankkinut uuden, täysin varustetun sotajoukon, jolta
moisen johtajan komentamana taas voi toivoa mitä hyvänsä.
Hämmästynyt Eurooppa tuskin uskoi silmiään. Näiden sota-
hankkeiden maineen muassa lenteli ympäri lukemattomiasala-
tiedustelijain antamia sanomia! parooni Görtzin vaarallisista
tuumista. Aikakauden suurin sotapäällikkö aikakauden suu-
rimman valtiollisen älyn kanssa yksissä tuumin, kyllä siinä
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olikin peljättävää! Valtaistuimet vapisivat, oikä ole milloin-
kaan todeksi näytetty, mutta tuskinpa myöskään hyvillä
syillä vääräksi väitetty, että Kaarle XlLnnen kuolema oli
jo edeltäkäsin päätetty valtojen neuvopöytienääressä. Hänen
loppunsa, sanoo eräs älykäs kirjailija, ei olluthäpeäksi hänen
elämälleen, sillä hän kaatui yhdistyneen Euroopan eteen, joka
pelkäsi häntä ja jonka sopi sanoa hänestä tyrannin sanoilla:
olkoon jumala, kun vaan ei elä!

Katselmuksen päätyttyä ratsasti ylipäällikkö, Hessenin
prinssi kuninkaan luo ja esitti hänelle översti Siquierin, joka
översti Maigret'in kanssa oli kutsuttu Ruotsin palvelukseen.
Hän oli taitava linnoittaja-upseeri ja jo edeltäkäsin aiottu
kenraaliajutantiksi. Sotaiset tavat vaativat, ett'eivät nämä
herrat, niinkuin ei kuningaskaan, olleet päällystakkeihin pue-
tut, vaikka lämpömittari, jos sitä siihen aikaan olisi ollut
olemassa, kenties olisi osoittanut -

■ 20° Cels. Siquier oli
sinikalpeana vilusta ja harmista. Prinssi oliparemmin asiansa
oivaltanut; hän oli eilisestään vähän lihonut, ja kun hän
eleli hyvästi, tuo kunnon ruhtinas, niin ei se ketään kum-
mastuttanut; mutta asian laita oli se, että hänellä tällaisissa
tiloissa varovaisuuden vuoksi oli ylimääräiset alusvaatteet
Hollannin flanellista avarain päällysvaatteittansa alla.- Mitä översti pitää minun sinisistä pojistani?
kysyi kuningas, joka aina joutui hämilleen puhellessaan muu-
kalaisten kanssa ja tarttui ensimmäiseen tarjolla olevaan pu-
heenaineesen.- He lienevät voittamattomia, sillä te olette, sire,
osannut harjoittaa heidät yhtä koviksi Boren kuin Mars'in
nuolia vastaan, - - vastasi Siquier käyttäen senaikuisten hovi-
miesten korukasta kuvakieltä.

Kuningas hymyili; harvoin oli hän vielä hymyllä vas-
tannut kenenkään ranskalaisen kohteliaisuuteen. Tänään oli
hänen mielestään tuossa puheessa perää. -

■ Kyllähän ne
hiukan lumiräntää kestävät, - - sanoi hän iloisesti, — mutta
en takaa, kuinka auringon helteessä puhkunevat. Jos joskus
saamme tilaisuuden käydä tervehtimässä teidän ranskalaista
majesteettianne, tulee minun olemaan nähdä, että
kestävät koetuksen.- En luule, sire, että kuninkaani saattaa toivoa saa-
vansa nähdä niin arvokkaita vieraita, - vastasi Siquier,
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- mutta jos teidän majesteettinne sotajoukot joskuskunnioit-
taisivat Ranskanmaata siellä käymällä, luulen varmaankin,
että heitä lämpimästi vastaan otettaisiin.

Kuningas nauroi ja palasi prinssin, Siquierin ja pääl-
likköjen kanssa pääkortteeriin. Tällä aikaa oli siellä sattunut
kohtaus, joka hyvin kuvaa sen ajan tilaa ja mielialaa.

Kaikki tiesivät, että parooni Görtzin saman päivän
iltana piti lähteä Ahvenanmaalle. Ulkomaalaisia ministereitä,
ruotsalaisia virkamiehiä ja onnen onkijoita kaikista kansoista
tunkeili inahtavan suosikin vierashuoneessa. Mutta samalla
oli myös kaksinkertaiset vartijat asetetut hänen asuntonsa
ympärille, koska ei hänen suuri mahtavuutensa eipä edes
kuninkaan läsnäolokaan voinut suojella häntä siltä sanomat-
tomalta vihalta, jota ylhäiset ja alhaiset Ruotsissa miltei
kaikki kantoivat häntä vastaan.

Kreivi Torsten Bertelsköld, joka kulki täällä kreivi
Hornin ja neuvoskunnan asioilla, oli nyt tämän mahtavan
paroonin ja rahavarain ministerin puheilla. Että he sydäm-
mensä pohjasta vihasivat toinen toistansa, sen he hyvinkyllä
tiesivät. Sitä kohteliaammin he toisiaan kohtelivat; olisipa
luullut heitä parhaimmiksi asioimis-ystäviksi. Kopea ruotsa-
lainen kreivi esitti mitä notkeimmalla alamaisuudella tukalan
asiansa, jonka tarkoituksena oli saada väkivaltaisin kaikista
sen ajan julmista kiskomisista estetyksi, nimittäin kaikkein
liikkeessä olevain rahalajien peräyttäminen valtion obligatsio-
neja ja uutta ala-arvoista rahaa vastaan; jonka jälkeenkaikki
vanha raha oli oleva kielletty ja takavarikkoon otettava*).
Holsteinilainen kreivi, vaikka oli yhtä ylpeä kuin ruotsalai-
nenkin, oli tällä kertaa sulaa hunajaa. Hän oli muka puo-
lestaan taipuvainen kaikkeen mahdolliseen säästäväisyyteen,
mutta valtakunnan tila, armeijan tarpeet ja majesteetin tahto...
mikä neuvoksi? Eihän hän voinut rahoja munia. Kaikki
oli siinä, saatiinko rauha, ja hän puolestaan olisi tekevä
mitä voisi taivuttaakseen kuninkaan itsepäisyyttä, mutta ma-
jesteetti, voilä tout; kääntykää kuninkaan puoleen! Ei ole
luultavaa, että Bertelsköld,yhtä vähän kuin neuvoskuntakaan
uskoivat onnistuvansa; heidän etujensa mukaista oli pikem-
minkin saada hädänalainen asema äärimmilleen ja toimia

*) Käsky siitä annettiin Maaliskuulla 1718.
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vaan näön vuoksi. Sitä innokkaammin ja lämpimämmin
puhui asianajaja; tietysti turhaan. - Tämä oli vaan yksi
niitä monia esimerkkiä historiassa, jolloin toisella puolella on
omavaltainenministeri, joka vierittääkaiken syyn yksinvaltiaan
niskaan ja pesee kätensä lumivalkean viattomiksi, ja toisella
puolen puolue-edut, jotka hoilottavat ja huutavat maansa
perikadon partaalla, mutta salavihkaa ovat mukana sitä jou-
duttamassa päästäkseen sitä pikemmin varmaan saaliin jakoon.

Kun molemmat herrat arvelivat kylliksi puhuneensa
näön vuoksi, alkoi naamio heistä kummastakin tuntua tuka-
lalta. - Minulla ei ole enää mitään lisättävää, - - sanoi
Bertelsköld, nousten pois lähteäkseen. — Teidän ylhäisyy-
tenne vastatkoon omantuntonsa ja valtakunnan edessä niistä
toimenpiteistä, joihin tulee käytäväksi - - ja joihin on käyty.— Toimenpiteistäni, herra lähettiJcunnan sihteeri, minä
olon vaan kuninkaalle tilivelvollinen, ja luuloni on, ett'ei
teillä eikä kellään muullakaan ole omantuntoni kanssa mitään
tekemistä, - - vastasi Görtz eikä noussut istuimeltaan, niin-
kuin kohteliaisuus noin korkeasukuisen miehen hyvästiä heit-
täessä olisi vaatinut. Parooni Görtz jätti harvoin yhtään
tilaisuutta käyttämättä Kuotsin aatelistoa nöyryyttääkseen,
ja juuri tämäpä ylenkatse sittemmin, enemmän kuin mikään
muu, saattoikin hänen päänsä pyövelin kirveen alle.

Bertelsköldin kielellä pyöri jo kärkevä vastaus, kun
samassa ikkunanruutu kilahti, kivi lensi sisään ja putosi
juuri suosikin jalkojen eteen. — Kuotsin kansa vastaa teidän
ylhäisyydellenne minun sijastani; saatte ollakin vakuutettu
siitä, että vielä kerta tulette palkituksi ansionne mukaan,-
virkkoi Bertelsköld jääkylmästi, kumarsi ja meni.

Görtz naurahti pilkallisesti: — Tuommoisia ovat kaik-
kina aikoina puolueiden todistukset, — sanoi hän ja helistä
kelloa. -- Anna Hollannin ministerin astua sisään!



19. Kuninkaan sormus.

Ebba Cecilia Liewen, syntyjään Ber-
telsköld, oli valtarouvana prinsessa
Ulriika Eleonoran luona seuran-
nut hoviaKristiinehamniin. Hovin
naiset olivat niin hyvin kuin voi-
vat majoittuneet paraimpiin taloi-
hin ja kreivitär Ebballa oli hal-
lussaan kolme tai neljä huonetta
lähellä prinsessan huoneita. Oli
iltapuoli samana päivänä, jona
äsken kerrottu katselmus pidettiin.

Kuningas työskenteli kahden kesken parooni Görtzinkanssa,
hoviväellä ei ollut mitään huvitusta sinä iltana, ja kreivitär
istui kotona huoneissaan, oltuaan tavallisuuden mukaanprin-
sessan seurassa päivällistä syötäessä.

Ei hän kumminkaan yksinään istunut. Hänen luonaan
oli rakas nuoruuden ystävä Eeva Rhenfelt, jonka viimeksi
jätimme vankeuteen ilmaan räjähdytetyn Kajaaninlinnan luona
ja joka niin salaperäisesti oli näyttäytynyt Torsten Bertel-
sköldille edellisenä iltana. Ystävykset olivat kertoneet toi-
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silleen elämänsä vaiheita sen jälkeen kuin viimeksi olivat
toisiaan tavanneet. Kreivitär Ebban onnen vaiheet olivat
pian kerrotut; hän oli viettänyt nuo neljä ankaraa ja levo-
tonta vuotta täyttämällä velvollisuuksiaan osittainpuolisoansa,
osittain lukemattomia hädän-alaisia kohtaan, joille hän,vaikka
itse unohti siitä puhua, oli ollut hyvänä hengettärenä näinä
surullisina aikoina. Eevan onnenvaihect olivat sitävastoin
olleet kirjavat ja vaaralliset. Hän oli miehen vaatteissa seu-
rannut haavoitettua Kustaa Bertelsköldiä hänen vankeuteensa
Turun linnaan, jossa tämä voipuneena vaivaloisesta matkus-
tuksesta keskellä talvea kauvan oli häilynyt elämän jakuole-
man vaiheilla, kunnes uskollisen hoitajattaren taitavan To-
piaksen onnistui saada hänet terveeksi jälleen. -- Silloin, —
näin jatkoi Eeva, - - saimme eräänä päivänä Kesäkuussa
1716 linnanpäälliköltä luvan vartioittuina lähteä linnasta,
yhdessä ystävämme rovasti (Jajanuksen, hänen perheensä
ja Topiaksen kanssa. Me kävelimme noilla autioilla ka-
duilla; kaikkialla kohtasi meitä hävityksen kauhistus! Tus-
kin kahdettakymmencttä osaa kaupungin asukkaista oli aloil-
leen jäänyt; useimmat talot olivat vailla ovia ja ikkunoita;
muutamia käytettiin talleina, toisia oli polttopuiksi revitty.
Pitkää nurmea kasvoi kaduilla; tori oli kasakkain hevos-
ten laitumena; ei missään kuulunut merimiesten iloista lau-
lua, ei työmiesten ääniä, ei lasten hälinätä; rumpu vaan
rämisi toisinaan autioilla kujilla. Me tulimme kunnianarvoi-
san tuomiokirkon luo. Vartijan ei tarvinnut avata meille
ovea, urut eivät soineet meitä vastaannoiden korkeainholvien
alla. Ovet olivat selkiselällään; myrsky vinkui rikottujen
ikkunanruutujen läpi. Tornikello seisoi; viisarit olivat pudon-
neet pois; aika olipysähtynyt paikoilleen. Alttarilta oli koris-
tukset ryöstetty; kuori oli täynnä soraa; ainoastaansankarien
hautain muistomerkit häämöittivät sivukuorista. Meastuimme
lähemmä; naakka lähti saarnastuolilta lentämään ja istui
alttarin kehälle. Me lähenimme alttaria, naakka lähti lentoon
ja istui tyhjälle urkulehterille. Eräällä virsitaululla oli vielä
kaksi numeroa paikoillaan; ne osoittivat kuningas Taavetin
psalmia n:o 62; se oli viimeinen virsi, minkä seurakunta oli
veisannut. Avasimme sen itkusilmin ja veisasimme:

»Auta mua, Jumalani, tässä tuskass', Vedet syvät sie-
luni ylits' puuskaa, Virta väkevä upottaaminun,Pohjattomaan
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mutaan vajoon, Muotoni muuttuu, hahmoni hajoo, Kuitenkin
viel' turvaan sinuun. Huutain väsyn, ääneni rau'enn',Näköni
soennut, ett' niin kauan Odotan mun Jumalan jälkeen, Hän
apuuni kumminkin kerkii».— Tämän veisattuamme, jatkoi Eeva, - - vihki
rovasti Cajanus meidät alttarin edessä, ja minusta tuntui niin
kummalliselta, että meidän onnemme alkoi juuri Suomenmaan
suurimman hädän aikana ja tässä hävitetyssä temppelissä, jossa
niin monet sukupolvet olivat kantaneet rukouksiaan kaikki-
valtiaan istuimen eteen. Vielä samana kesänä veivät he
meidät meritse Narvaan ja sieltä yhä eteenpäin moskovalais-
ten maahan erääsen kaupunkiin, jonka nimi oli Nowgorod,
ja siellä palvelimme vankeudessa ja meitä kohdeltiin säälien.
Minä olin heittänyt miehenpukuni pois ja seurasin miestäni
hänen palvelijanaan, ja koska hän osasi paremmin kuin
kukaan muu kesyttää virmoja hevosia, pääsi hän erään ylhäi-
sen herran tallimestariksi ja joutui suureen suosioon. Siellä
antoi Jumala meille pojan vankeudessamme, ja hän nimitettiin
kuninkaan nimellä Kaarleksi, mutta koska vielä toivoimme
voiton päivää, sai hän myöskin nimen Viktor. Myöhään
syksyllä 1717 me matkustimme isäntämme kanssa Narvaan.
Siellä tapasimme erään jahdin Runosaarelta, jonka asukkaat
ovat ruotsalaista syntyperää, ja teimme sen sopimuksen
runosaarelaisten kanssa, että eräänä pimeänä yönämenisimme
heidän alukseensa ja karkaisimme vankeudesta. Mutta kun
vuoden aika oli niin myöhäinen, emme päässeet edemmä kuin
Gottlantiin, jossa olimme pakotetut viipymään siksi, kunnes
saaren ja manteren väli meni jäähän, ja sillä aikaa elätimme
itseämme niin hyvin kuin taisimme, mieheni hevosia kengit-
tämällä ja minä kutomalla ja kehräämällä. Kun vihdoin
saavuimme Tukholmaan kaksi viikkoa sitten, päätettiin niin,
että Bertelsköld ilmoittautuisi palvelukseen Armfeltin sotaväen
osastoon, joka majailee Geflen seuduilla, koska nämä joukot
enimmäkseen ovat suomalaisia; mutta minä matkustin sinun
luoksesi, Ebbaseni, toimittaakseni Bertelsköldille ajutantin
viran Armfeltin, hänen vanhan päällikkönsä luona. Se mi-
nulle onnistuikin, niinkuin tiedät, mutta hädin tuskin, sillä
nähdessäni tuon uuden armeijan, joka oli aiottu hyökkää-
mään Norjaan, silFaikaa kuin Suomi vuotaa verensä kuiviin,
kouristi sydäntäni ja vastustamattomasti nousivat nämä sanat

22Välskärin kertomuksia. 111.
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huulilleni: »mihinkä on teidän majesteettinne pannut Suomen-
maan?» - - Lopun tiedät. Olen onnellinen, että olen jälleen
saanut sinut nähdä ja että olen saanut kuninkaan suostu-
muksen. Huomenna taas eroamme ja kenties iäksi päiväksi.- Miksikä niin surullisia ajatuksia? — sanoi tuttu
ääni ovessa, ja Torsten Bertelsköld astui sisään. - - Onko
ihana viholliseni yhä yhtä leppymätön?

Naiset iskivät silmää toisilleen. En. uskonut, -
vastasi Eeva kylmästi, - - kreivillä enää olevan mitään lisät-
tävää viimeisen kohtauksemme jälkeen Stralsundin satamassa.

Tuo viittaus näkyi sattuvan arkaan paikkaan, sillä
kreivi teroitti äänensä sanoessaan: - - Ah, te olette oikeassa,
minä olin jo unohtaa, että niin nykyjään näimme toisemme.
Toivon aikanne hupaisesti kuluneen siellä Suomen pirteissä?
Ei varmaankaan ole huvituksia ja tuttavuuksia puuttunut...
Suoraan sanoen, niin vähäpätöinen vahinko kuin minun
ystävyyteni menettäminen on kai tullut monin kerroin palki-
tuksi...

■ Torsten! - - sanoi Ebba nuhdellen.- Onpa tosiaankin, - - vastasi Eeva hymysyin, -
monin kerroin palkituksi! Sallikaa, kreiviseni, minun tässä
esittää teille yhden palkinnoistani.

Näin sanoen viittasi Eeva eräälle viereisessä huo-
neessa olevalle palvelustytölle, ja sisään astui nyt mustaki-
harainen poikanen, noin puolentoista vuotias, harvinaisen iso
ikäisekseen ja juuri äskettäin sen verran vaurastunut, ettänyt
astui ensimmäisiä askeliaan tässä maailmassa.

Kysymys kreivi Bertelsköldin huulilla katosi samassa
kuin syntyikin.

Mutta Ebba otti pojan, asetti hänet lempeästi hämmästy-
neen veljensä polvelle ja sanoi: - - Elä sysää häntä luotasi,
Torsten, salli hänen olla sovinnon ja ystävyyden panttina
riitautuneiden sydäntänne välillä. Ole hänelle hyvä setä;
hän on meidän sukuamme, - - hänen laillinen nimensä on
Kaarle Viktor Bertelsköldinkreivi.

Ei riittänyt diplomaatin mietitty mielenmaltti tällä ker-
taa salaamaan ilmettä kreivi Torstenin kasvoissa. Sanoma-
ton katkeruus taisteli niissä sitä voimakasta tunnetta vastaan,
jonka lapsuuden viattomuus ja sukulaisuuden siteet synnyt-
tivät. Hän suuteli poikaa otsalle, asetti hänet hiljaa pois
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luotansa ja sanoi, Eevan puoleen kääntyneenä, äänellä, jonka
tarkoitus oli olla levollinen ja kylmä, mutta joka sen sijaan
ilmaisi hukkaan rauenneiden toiveiden kipua ja tuskaa: -
Sisareni on oikeassa, meidän välillämme ei saa enää olla
mitään vihaa ja kaunaa. Sanon teidät, kreivittäreni, teidät
ja teidän poikanne tervetulleiksi perheesemme. Eh hien,
onni on oikullinen, se on suonut veljelleni sen, minkä on
minulta kieltänyt, elkäämme enää siitä riidelkö. Mutta koska
onnesta tuli puhe, sisareni, niin johtuu eräs asia mieleeni;
olen tullut vaatimaan sinua tilille eräästä sormuksesta, jonka
varassa meidän perheemme onnen sanotaan olevan. Sitä olen
jo kaivannut 18 vuotta, aavistamattakaan,minne se onkadon-
nut, kunnes sattumalta pistettiin käteeni tukku kirjeitä, jotka
veljeni oli jättänyt jälkeensä neljä vuotta sitten. Niissä oli
yksi sinultakin, kirjoitettu Tukholmassa 24 päivänä Tammi-
kuuta 1704. Siinä kerrot, että minä olin kadottanut sor-
muksen hansikkaasen, että sinä olit jättänyt sen Holsteinin
herttuattarelle ja että tämä oli antanut sen kuninkaalle, sovi-
tettuna medaljonkiin, jossa oli kuningatar IJlriika Eleonoran
kuva. Et tiedä, sisareni, mitä olet tehnyt. Olet hukannut
perheemme onnen ja tulevaisuuden!

Ebba kreivitär punastui kovin ja tarttui veljeään käteen.
Minä tunnustan, ■

- sanoi hän, - - että lapsellisesta
ymmärtämättömyydestä olen rikkonut kenties enemmän kuin
voitkaan minulle anteeksi antaa. Mutta, Torsten, miksi luo-
tatkaan joutavaan taikakaluun? lainen sallimushan johtaa
elämämme vaiheita, ja itsehän me sen suojaamina olemme
oman onnemme sepät.- Lasten jaaritusta tuo! Ja kuitenkin on ihmeellisiä
sattumuksia, joita ei käy minkään katkesmuksen avulla selit-
täminen. Isäni jätti kuollessaan jälkeensä sinetillä lukitun
kääreen, jossa tuon sormuksen vaiheet kerrottiin; riittänee,
jos sanon sinulle, että meidän perheemme onnenvaiheet ovat
tuohon sormukseen eroittamattomasti yhdistetyt ja että sen
hukkaaminen aina ennenkin on tuottanut meille vastuksia
vastusten perästä, samalla kuin sen omistaminen on saatta-
nut meitä mahtavuuteen ja kunniaan. Siitä olen itse esimerk-
kinä...mutta, sano suoraan, onko tuo medaljonki vielä
kuninkaalla?
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— Kustaan kertomuksen mukaan on kuningas sen
kadottanut jo syksyllä 1708 eräässä kahakassa Rajowkan
luona, samassa, missä Hård kaatui.- Diable! Kadotettu, ikipäiviksi kadotettu! Rajowkan
luona? Sehän oli kohta Holofzinin tappelun jälkeen! Sehän
oli vähää ennen Ukrainin retkeä! Se oli juuri Kaarle
XlLnnen onnen käänteessä. Siihen asti pelkkiä voittoja!
Sen jälkeen pelkkiä tappioita! Tuo kirottu sormus tuottaa
siis aina onnea tai onnettomuutta, kuka sitä kantaneekin tai
sen kadottanee. Ja minä mieletön, joka sen jo omistin ja
joka en paremmin osannut sitä säilyttää! Kun se oli minulla,
ylenin minä pikaisesti; sen kadotettuani minä turhaan taiste-
len kohtaloani vastaan. Kaikki käy vastaan... Ja kuka
takaa, ett'ei joku renkipoika tällä hetkellä keikahda minun
taikakaluni avulla valtakuntansa korkeimpiin kunniasijoihin.

Kreivi Torsten mitteli lattiata kiivain askelin. Oliko
se sormuksen salainen voima, vai oliko se kunnianhimon
henki tai mielikarvaus niinmonestahukkaan menneestähank-
keesta, joka nyt vei Hornin oppilaalta kaiken hänen malt-
tinsa? Ei koskaan ollut sisarensa nähnyt häntä semmoisena;
katuen ajattelemattomuuttaan, ei hän tohtinut enää virkkaa
sanaakaan häntä lepyttääksensä.

Kammaripalvelija astui sisään ja ilmoitti erään vieraan
tulleeksi, joka kaikin mokomin pyysi päästä sotaneuvosRhen-
felt-vainajan rouvan puheille (tämän myöhäisempi avioliitto ei
ollut vielä tunnettu). Eeva meni ulos; hetkinen kului, jolla
aikaa veli ja sisar istuivat äänettöminä,menneitäaikoja muis-
tellen ja kumpikin ajatellen omia ajatuksiaan elämän onnesta.

Jo viimein palasi Eeva, tarttui liikutettuna ja itketty-
neenä kreivitärtä käsivarteen ja virkkoi: - - Suvaitsetko, että
tuon luoksesi erään vanhan ystävän?

Uteliaana nyökäyttiEbbapäätään suostumuksenmerkiksi.
Yleväryhtinen upseeri astui kalpeana ja vesissä silmin

sisään. Hänen hiuksensa olivat harmaantuneet, hänen pos-
kensa olivat kuopalla, mutta koko hänen olennossaan oli
jotain, joka ilmaisi, ett'ei hän ollut vanhuuden koukistama,
mutta että hän oli onnettomuuksien murtama mies parhaassa
iässään. Ebba kreivitär ei ollut monta sekuntia häntä kat-
sellut, ennenkun hänen kasvonsa äkisti kalvettuivat ja hän
äänetönnä ja pyörtyneenä vaipui ystävänsä syliin,
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- Mitä tämä on? - - huudahti kreivi Torsten, joka ei
voinut käsittää syytä sisarensa äkkinäiseen mielenliikutukseen.

Vieras ei kuullut häntä. Hänen silmänsä seurasivat
poiskääntymättä ja sanomattoman viehkeitä tunteita ilmaisten
kreivittären leppeiden ja kalpeiden kasvojen liikkeitä, tämän,
vähitellen tointuessa.- Herra, kuka te olette, ja kuka antaa teille oikeu-
den pelästyttää kreivitär Liewen'iä? - - virkkoi Torsten yhä
kiivaammin.- Kuolleiden ylösnoustessa elävien veri jähmettyy, -
vastasi vieras surullisesta. - - Kukako olen? Haudastanous-
sut mies, joka muinoin ei ollut teille tuntematon, herrakreivi.
Hiukseni ovat harmaantuneet lähes yhdeksänvuotisessa van-
keudessa, miksikä vaatisinkaan, että enää tuntisittekuolleeksi
luullun Eerikki Falkenbergin, joka ennen muinoin oli yksi
hänen majesteettinsa henkivartijoita ja veljenne Kustaa Ber-
telsköldin likeisin ystävä.- Falkenberg? Samannimisen kuninkaallisen neuvok-
sen veljenpoikako? Kreivitär Eeva Bertelsköldin, syntyjään
Falkenberg, velikö?- Juuri sama. En tiennyt, herra kreivi, että...

Torsten puri huultaan.
■ Te erehdytte, - - sanoi hän. - - Se on minun vel-

jeni, jolle onni on sisarenne suonut. Olkaa tervetullut koti-
maahan. Olen iloinen siitä, että huhu, joka kertoi teidän
kaatuneen Pultavan verisellä kentällä, oli perätön.- Se kertoi vaan puolittain totta, - - vastasi Falken-
berg surullisesti katsahtaen Ebbaan, joka nyt oli toipunut,
mutta ei vielä rohjennut katsoa tuota muinoin rakastettua,
kauvan itkettyä, vihdoin palannutta ja kuitenkin iäksi mene-
tettyä nuoruuden ystävää silmiin...- Minä jätin paremman osan elämästäni ja kaiken
onneni Pultavaan. Mitä tähteenä on, herra kreivi, ei ole
mistään arvosta.- Et siis lue miksikään kaikkia vastaisia urotekoja?.. . Unohdatko sisaresi lämpimimmän rakkauden? " - sanoi
Eeva hellästi.- Ja uskollisen nuoruuden ystävän? - - lisäsi Ebba
hiljaisella äänellä.

Falkenberg ei virkkanut mitään.
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" Teidän pelastuksenne lienee ollut aivan ihmeellinen?- sanoi Torsten päästäkseen noista vaarallisista muistoista.
■ Tuskinpa ihmeellisempi kuin monen muunkaan, -

vastasi Falkenberg; -- mutta kelvannee kumminkin saduksi
lapsille. Suvainnette minun säästää naisia kuulemasta kerto-
musta, joka vaan heitä kauhistuttaisi. Lyhyesti sanoen, minä
makasin kaksitoista tuntia kuolleiden seassa tappotantereella;
eräs sotarosvo huomasi minussa hengen kipinän ja otti minut
pelastaaksensa; hän teki hyvät kaupat myömälläminut eräälle
pajarille, joka oli tilannut häneltä ruotsalaisen sotavangin
orjakseen. He veivät minut kauvas sisämaahan, minua kat-
sottiin kuin kummitusta, minua kammottiin vääräuskoisena,
mutta ylimalkaan ei minua juuri pahasti pidelty. Kun vähän
ymmärsin puutarhan hoitoa, oli minusta hiukan hyötyäkin.
Viimein ylenin minä puutarhan hoitajaksi ja ansaitsin vähän
rahaa. Eräänä päivänä tuli siihen kylään eräs kuljeksiva
rihkamakauppias, joka kaupitsi pyhäin kuvia. Käsitätte kum-
mastukseni, kun hänen kirjavasta tavarakasastaan löysin
erään medaljongin...- Jossa on kuningas Ulriika Eleonoran kuva?- Mutta kuinka te, herra kreivi, tiedätte...- Se oli siis todellakin se! — huudahti Torsten
kiivaasti.- Se oli sama medaljonki, jonka hänen majesteettinsa
kadotti Rajowkan luona; koko henkivartijajoukko tunti sen.
Töin tuskin kyeten hämmästystäni salaamaan, tyhjensin minä
puolet säästörahoistani kauppiaan kukkaroon ja sain medal-
jongin. - Entä sormus? Missä on se? Antakaa tänne se!- Olen onnellinen voidessani jättää sen hänen ma-
jesteettinsa omaan käteen, -- vastasiFalkenberg rauhallisesti.- Kumina kyllä, muuttui elämäni kohta saatuani tämän
kalleuden haltuuni. Kaikki kävi mieltäni myöten, isäntäni
nuori puoliso, joka oli nähnyt minun riutuvan jaharmaantuvan
ikävästäkotimaahani,puhui niinhartaasti minunvapauttamiseni
puolesta, että isäntäni mustasukkaisuudesta suostui siihen ja
vei itse minutRiikaan, jossa hankkiminulle tilaisuuden päästä
Kööpenhaminaan ja ... minä sain jälleen nähdä isänmaani.- Olkaa hyvää ja näyttäkää minulle medaljonki, -
sanoi Torsten oudolla äänellä.
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Falkenberg otti sen esiin nahkaisesta kotelosta, jossa
oli sitä säilyttänyt. Sormus oli sovitettu medaljonkiin niin,
että se muodosti renkaan, mihin kaulanauha oli kiinnitetty.

■ Tämä sormus on minun! -- huudahti Torsten Ber-
telsköld, temmaten sen käteensä niin intohimoisesti kuin ei
olisi aikonut antaa sitä takaisin kaikenmaailmanrikkauksista.- Se on kuninkaan oma, ja on minun vielä tänä päi-
vänä se hänen majesteetilleen annettava, — väitti Falkenberg.- Rex regi rebellis! -.- ah, näettekö,minä tiedän, mitä
siihen on kirjoitettu. Tiedättekö, että jos kuningas vielä
kerran saisi tämän sormuksen eikä kadottaisi sitä valheen
eikä väärän valan kautta — ainoastaan siten voi sen menettää- silloin hänen onnensa kääntyisi, hän panisi Euroopan taas
jalkainsa juureen ja jiohjoisten maiden kohtalo olisi vuosi-
sadoiksi muutettu!

Kaikki seisoivat äänettöminä. Näytti siltä kuin joku
tuntematon salaperäinen voima, jota uskonto ja järki turhaan
nousivat vastustamaan, olisi heihin vaikuttanut. Eeva esti
Falkenbergin tempaamasta takaisin medaljonkia. - - Sormus
on hänen, -- sanoi hän; - - kuninkaalla ei ole siihen mitään
oikeutta; mutta jos te rakastatte kuningastanne ja jos rakas-
tatte isänmaatanne, niin antakaa hänelle sormus takaisin!- En anna, vaikka hän murtaisi miekkansa poikki
minun jalkaini juuressa japolvistuisi eteeni ja suutelisi jalkaani!
En, vaikka hän tarjoaisi minulle Norjan kruunun ja Eng-
lannin valtaistuimen! Medaljonki onhänen jasen hän saakoon;
mutta sormus on minun!

Ja kreivi Torsten riensi pois.
Silloin katosi se hervaiseva tunne, joka vastikään oli

vallannut kaikki muut. Falkenberg raivosi. Naiset itkivät.
Mutta se oli myöhäistä. Torsten Bertelsköld oli saanut
kuninkaan sormuksen eikä antanut sitä takaisin.
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Jouluaamun myöhäinen aurinko nousi vuonna 1718
Tydalenin tunturien yli Norjan rajalla Jemtlandia vas-
taan. Yö oli ollut kylmä ja selkeä, mutta lännessä
nousi merestä nyt mustia lumipilviä, joiden synkkiä

reunoja vasten auringon ensimmäiset säteet kiiluivat kuin
kultainen päärme synkän suruhunnun ympärillä. Tunturien
kukkulat kohosivat korkeina ja lumipeitteisinä synkistyvää
taivasta vastaan, ja kun päiväpaiste kohtasi niiden jäisiä
huippuja,näyttivät nämä valkoisilta ja keväisiltä kuin toivo,
joka loitolla loistellen aina ihmissilmää pettelee.

Tunturin rinteellä oli vilkasta liikettä. Siellä olivat
Armfeltin laumat, siellä oli viimeinen pirstale Suomen viimei-
sestä sotajoukosta, joka Trondhjemiin turhaan hyökättyään
nyt palasi Norjan vuorilaaksoista talvimajoilleen Ruotsin puo-
lelle. Yö oli ollut ankara, sotamiehet olivat keränneet ka-
nervia ja kallioiden lomissa kasvavia hentoja vaivaiskoivuja,
virittääkseen valkean tässä kovassa pakkasessa; mutta liian
äkkiä leimahti tämä heikko liekki, yhtä äkkiä sammuakseen,
ja monelta olivat jo kädet ja jalat paleltuneet. Mutta vielä
kyti kipinä rohkeutta näissä kangistuneissa jäsenissä. Sota-
retki oli menetetty; urhokas ja kuuluisa Långström,Suomen-
maan parhaita sissejä, oli juuri vähää ennen kaatunutyhdessä
noita yksinäisiä, vimmaisia taisteluita, joissa vaan tunturien
kaiku vastaa uroiden huutoihin eikä voitetulla ole pelastusta
missään. Ankara oli kulku, ruokavarat varsin vähissä; mutta
vielä painui suomalainen joukko eteenpäin, sillä vielä eli
Kaarle kuningas, ja vaikka kaikki olikin menetetty, niin
olipa vielä kaikki voitettavissakin niin kauvan kuin hän oli
hengissä. Sekavia huhuja hänen aikomistaan suurista yri-
tyksistä kulki miehestä mieheen; ja nämä tarut tulevaisuu-
desta, samoin kuin tarut menneisyydestä, ne elähyttivät
vielä yönuotion ääressä istuvain lannistuvaa rohkeutta. Tie-
dettiin, että Görtz menestyksellä hieroi rauhaa vaarallisimman
vastustajan, tsaari Pietarin kanssa, jonka puheilla hän itse
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oli ollut Haagissa ja Pietarissa. Tiedettiin vielä, että tsaari
oli tyytymätön saksalaisiin liittolaisiinsa, jotka kateudella ja
pelolla seurasivat hänen yrityksiään saada jalansijaa Saksan-
maalla. Tiedettiin niinikään, että tsaarin luonne oli sitä
laatua, että se voi sopia yhteen Kaarle XlLnnen luonteen
kanssa; -- rohkea, korkealle tähtäävä, suuria suunnitteleva.
Kuiskailtiin yhtä ja toista aiotusta avioliitosta Kaarle kunin-
kaan ja tsaari Pietarin herttaisen tyttären Annan välillä *).
Sitten piti muka näiden mahtavainurhojen, jotka niinkauvan
olivat otelleet ylivallasta pohjolassa, sopia keskenään jakäydä
liittoon, jokapanisi Euroopan valtaistuimet tärisemään. Ruotsi
luopuisi Virosta ja Inkerinmaasta ikuisiksi ajoiksi, mutta
Liivinmaasta viideksikymmeneksi vuodeksi, jota vastoin tsaari
antaisi Suomenmaan takaisin ja laivastollaan auttaisi Kaarloa
korvaukseksi valloittamaan Norjan. Sitten asettaisi Kaarle,
rangaistakseen Yrjö kuninkaan petollisuutta, 30,000:11amie-
hellä Stuartin Britannian valtaistuimelle; mutta itse olisihän,
yhdessä liitossa tsaari Pietarin kanssa, hyökkäävä Saksan-
maahan, ottava menetetyt alueet takaisin, luova uudeksi
Euroopan.

Nämä olivat jättiläistuumia auringonlaskun edellä; ne
kiertelivät kaikki samaa keskustaa, samaa sankarinimeä. Ja
ainakin kaksi tahi kolme kuolevaista tiedettiin olevan, jotka
tunsivat itsensä kykeneviksi näitä tuumia toimeen panemaan;
ne olivat syntyneet erään valtioviisaan nerokkaissa aivoissa
ja salaman iskuina sytyttäneet kahden urotekoja haaveksivan
yksinvaltiaan mielet tulena palamaan. Sekin tiedetään, että
nämä uhkatuumat olivat järkevämmät kuin ne, joita Kaarle
XII omin päin keksiskeli. Mutta se on kenties unohdettu,
että vielä tuhannet muutkin uskoivat niiden mahdollisuuteen,
ja niiden joukossa olivat viimeiset suomalaisetkin. Vuosi-
kausia oli Ruotsin valtakunta kulkenut voittojen unen hou-
reissa; onnettomuuksiin ja uhrauksiin olivat tointuneet ne,
jotka lähinnä nääntyivät kuormain painon alle, mutta sota-
mies eli yhä vielä siinä uljaassa uskossaan, että hän kunin-
kaan lipun alla oli maailman voittava. Hidas suomalainen

*) Joka sittemmin naitettiin Holsteinin nuorelle herttualle, Kaar-
len sisarenpojalle, ja on nykyään hallitsevan Venäjän keisarillisen huo-
neen kantaäiti.
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ei hevillä heitä lempituumiaan. Ei mikään, eivät edes tap-
piot, eivät peräytymiset eivätkä tuhannet vaaratkaan voineet
järkyttää Armfeltin sotajoukon lannistumatonta rohkeutta,
niin kauvan kuin kuningas oli elossa. He taistelivat var-
jossa, niinkuin Leonidas taisteli persialaisten nuolien varjossa:- erään nimen varjossa.

Mutta se tuli, se sanoma, joka hervasi jokaisen käden
ja raapasi kaiken tulevaisuuden pois voittojen kirjasta. Kuiske,
kamala kuin kuolon, kulki miehestä mieheen;Kaarle XlLtta
ei enää ollut olemassa; hän oli kaatunut niinkuin oli elä-
nytkin, rintavarustusta ylempänä, käsi miekankahvassa, silmä
vihollista kohti, kuulain vinkunan keskellä. »Hän kaatui»,
sanoo eräs hänen aikalaisensa, »kuulasta, joka kävi suoraan
hänen päänsä läpi, ja tämä kuula kaasi Ruotsin.» Kuinka
hän kaatui, siitä ei silloinen sukupolvi muistanut tarkempaa
selkoa ottaa. Kaatuiko hän »Euroopan yhdistyneiden valtain
toimesta», — kaatuiko hän ruotsalaisesta vai norjalaisesta
kuulasta, vai eikö kuulasta ensinkään, vaan miekasta — se
oli sen ajan miehistä yhdentekevää. Pääasia oli, että se
mies kaatui, joka, ollen korkea kuin vuori aikakautensa kää-
piöiden keskellä, yksinään kantoi olallaan tätä aikakauttaan,
joka kukistui hänen kanssansa, eikä enää haudastaan nous-
sut. Hänen aikakautensa ei ollut samaa mieltä kuin suurin
Ruotsin uudemmista historian kirjoittajista, että näet Kaarle
XlLnnen kuolema oli »loppunut elämä»; se odotti hänen
elämänsä jälkimmäiseltä puoliskolta uskomattomia asioita,
samoin kuin oli odottanut edelliseltäkin, ja kukapa voi var-
muudella sanoa sen suotta odottaneen?*) Se vaan on var-
maa, että maailma hengitti helpommin viimeisen jättiläisen
kaaduttua, sillä aseellinen suuruus painaa maata, ja se painoi
Ruotsianiinkuin olisi vuori laskeutunut sen rinnanpäälle. Yhtä
varmaa on kuitenkin, että kun inhimillinen suuruus siihen
yhdistyy, se kohentaa enemmän kuin painaa, ja yllyttää
ihmistensydammet tekoihin, jotka iäti elävät. Kaarle XlLnnen
aikana tunsi jokainen poikanen Ruotsissa ja Suomessa kas-

*) Kaarle XII antoi vähää ennen kuolemaansa käskyn laittaa
huvilinnat kuntoon. Moni on luullut hänen päättäneen omistaa jälki-
mäisen osan elämäänsä rauhan töihin ja valtakunnan entiselleen palaut-
tamiseen.
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vavansa jättiläiseksi. Ne, jotka punnitsevat tämänkuninkaan
tekoja tavallisen vastattavan ja vastaavan mukaan, saavat
tuloksi: saldo tappiota niin ja niin paljon. Eikä toisin voi
ollakaan, sillä Kaarle XII oli kenties suurin tuhlari, mikä
milloinkaan on elänyt, joka hukkasi valtakuntansa, voitto-
maansa, armeijansa ja itsensä. Mutta luvunlaskijat ovat
unohtaneet yhden saldon hänen hyväkseen, jokaylensihänen
aikakautensa ja on ylentävä kaikkia tulevia sukupolvia, ni-
mittäin hänen suuruutensa loiston. Hän oli skandinavialaisen
sankarihengen viimeinen ja korkein huippu, tämän sankari-
hengen, joka jo tuhat vuotta ennen häntä riehui ympäri
Euroopan. Hänessä oli siis enemmän kuin yksi aikakausi,
enemmän kuin yksi kansa, hänessä oli menneen vuosituhannen
sielu. Mennyt se oli, ja sentähden se katosi hänen kans-
sansa; mutta hänen nimensä varjo, joka täytti ja pimensi
pohjoisia maita hänen eläessään, se täyttää jakirkastaa poh-
joisia maita hänen kuoltuansa...

Surusanoman kuninkaan kuolemasta sai Armfelt eräältä
vangiksi otetulta norjalaiselta postinkuljettajalta*). Sitä ei
käynyt kauvan sotamiehiltä salaaminen, ja siitä hetkestä
alkaen oli Suomen sotajoukko hukassa. Ihastuksen, voiton
voima, joka niin kauvan oli ylläpitänyt näitä urhoja heidän
yliluonnollisissa ponnistuksissaan, -- se voima oli nyt mur-
rettu. Todellisuus karkasi heidän kimppuunsa ja ylivoimal-
laan lannisti heidät, niinkuin kallio, jonka jättiläinen on jyr-
känteen reunalle vierittänyt, vyörähtää takaisin hänen puu-
tuneelle käsivarrelleen. Ja todellisuus oli tällä hetkellä joulu-
aamu Norjan tiettömillä tuntureilla.

Armeija lähti liikkeelle Tydalenista, josta vielä oli 7
peninkulmaa likimmäiseen kylään Jemtlannissa. Armeijan
muassa oli norjalaisia vankeja ja näiden joukossa tunturien
asukkaita, jotka saivat valita joko runsasta palkintoa vastaan
oppaana ollakseen tai hirsipuuhun kuollakseen. Vielä valaisi
aurinko korkeimpia vuorenhuippuja, Bokhammaria, Öje-tuntu-
ria, Remmeniä ja Einhagenia. Mutta sitten valo sammui
mustaan lumipilveen, joka nousi yhä ylemmä ja kumeasti
kohisten yhä läheni luoteiselta ilmalta. Tuossa tuokiossa
olivat tunturit, ihmiset, hevoset, reet peittyneet lumipyryyn

*) Aikaisemmin. Juuri tämä sanoma sai hänet peräytymään.
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niin sakeaan, ett'ei enää nähnyt kymmentä kyynärää eteensä
ja niin kirpeän kylmään, että se tunki lämpimimpäinkin
talvivaatteiden läpi. Harvat olivatkin ne, joilla oli lammas-
nahkaturkki tahi kulumaton sarkatakki päällään. Oppaat
eksyivät ja paleltuivat kuoliaiksi. Armeija samosi samoamis-
taan, tietämättä minnekä, mutta eteenpäin kuitenkin mentiin,- niin kauvan kuin mentiin. Ja kylläpä mentiinkin niin
kauvan kuin mahdollista; muuten he eivät olisikaan olleet
suomalaisia. Mutta pian täytyi lakata liikkumasta. Hevoset
kaatuivat. Aseet putoilivat sotamiesten käsistä. Muutamat
heistä peittyivät lumen alle; toiset vajosivat voipuneina han-
keen ja nukkuivat,koskaan enääheräämättä. Toiset taas suis-
tuivat syviin, petollisella lumipeitteellä kätkettyihin rotkoihin.
Toiset koettivat nuotioiden turvin säilyttää henkeänsä. Kallioi-
den suojaan tehtiin tulia;kaikki mitä polttaa voitiin — kivää-
rinperät, laastukit, kuormaston reet, lavetit,satulat, — poltettiin
säälimättä. Mutta lumipyry raivosi heikontumattomalla voi-
malla koko ensimmäisen ja toisen joulupäivän. Tulia eikäynyt
enää vireillä pitäminen. Koko sotajoukko oli perikadon oma.

Tässä kauheassa joululeikissä nähtiin erään kookkaan
sankariolennon häämöittävän lumipyrystä, noin 300 miestä
muassaan, jotka vielä häntä seurasivat. Hän oli niitä har-
voja, jotka eivät vielä epäilleet. Se oli hän, joka tuolla kuu-
luisalla retkellä Trondhjeiniä vastaan ensiksi nosti kanuunan
olalleen ja kantoi sen syvyyksien yli. Se oli hän, joka nyt
paluuretkellä taittoi polveaan vasten jykeätekoisen kuorma-
reen ja käytti sen polttopuuksi. Se oli hän, joka, yksinään
väsymätönnä, nosti milloin yhden milloin toisen toverin ylös
kinoksista ja vuorenkoloista ja koetti saada heitä virkoamaan.
Hänen laumansa seurasi häntä kuin pelastavaa enkeliä ja
raivasi arvaamattomien vaarain läpi tiensä Eina-joelle, joka
laskee tuntureilta Handöliin,Jemtlannin ensimmäiseenkylään.

Kun nämä 300 miestä olivat joelle saapuneet, nostivat
he ilohuudon, sillä heillä oli nyt kompassi, joka ei enääpet-
tänyt heitä, niinkuin aurinko, kuu ja tähdet olivat pettäneet
tässä hirmuisessa lumituiskussa. Ho hakkasivat avannon
jäähän ja katsoivat, minne päin vesi juoksi; siellä päin oli
Jemtland, siellä päin pelastus. Toivo hymyili vielä kerran
näille harvoille jalolle jääneille urhoille. He ympäröivät kii-
tollisina johtajansa majuuri Bertelsköldin, ja pyysivät saada
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vuorotellen kantaa häntä; sillä sittenkun hän 36 tuntia oli
riehunut enemmänkuin kaksikymmentä muuta miestäyhteensä,
alkoivat hänenkin jättiläisvoimansa loppua. Mutta hän pu-
risti heidän käsiään jäähyvästiksi ja puhui heille muutamia
sanoja, jotka kuuluivat myrskynkin läpi.— Astukaa eteenpäin, pojat, -- sanoi hän; - - se on
tie elämään. Minä käännyn tästä takaisin, eikä kukaan saa
minua seurata. Neljätuhatta miestä harhailee vielä noilla
tuntureilla; tiesi Jumala, kuinka moni heistä vielä voi jal-
kaansa liikuttaa. Mutta se onSuomen viimeinen sotajoukko,
minä en saata sitä jättää, minun täytyy etsiä käsiini niin
monta kuin voin, opastaakseni heitä tänne Eina-joelle. Elkää
vastustako minua; tämä on viimeinen kerta kuin teitäkomen-
nan, lapseni; te tiedätte, ett'en minä suvaitse ketään, joka
mukisee palveluksessa. Jos en enää palajaisi, niin tervehti-
kää vaimoani ja pientä poikaani, Kaarle Viktoriani. Sano-
kaa heille, että he, lähinnä Jumalaa, ovat olleet viimeinen
ajatukseni. Sanokaa heille, että veljeni Torsten pitäköön
heistä huolta ja kasvattakoon poikani kelpo mieheksi, joka
pelkää Jumalaa ja kunnioittaa kuningasta. Sanokaa heille,
että olen kuollut niinkuin olen elänyt, Suomenmaan jaKaarle
kuninkaan palveluksessa. Kun ei niitä enää ole, ei kannata
minunkaan enää elää. Jääkää hyvästi, pojat, Jumala olkoon
teidän kanssanne. Jos joku teistä vielä saapuu Suomeen,
niin sanokaa minulta terveisiä!

Näin puhuttuaan pyyhkäsi urhoollinen soturi kylmet-
tyneen kyyneleen lumisella hihallaan silmästään ja riensi reip-
pain askelin pois, ikäänkuin peläten, että rakkaus puolisoon,
lapseen ja elämään viimeisellä, hetkellä pettäisi isänmaan.
Sotamiehet katsoivat surumielin hänen jälkeensä, ei kukaan
tohtinut panna hänen viimeistä käskyään vastaan, ja kohta
oli hän kadonnut heidän silmistään tuntureille ja lumituiskuun.

Tämä olikin viimeinen kerta kuin jotainkuultiin tämän
kertomuksen sankarista, rehellisestä ja urhoollisesta karolii-
nista Kustaa Aadolf Bertelsköldistä. Onnistuiko hänen pe-
lastaa ketään Suomen viimeisestä sankarijonkosta ja ketä ne
pelastetut olivat, siitä ei koskaan ole tietoja tullut. Se vaan
on varmaa, että hän jälkeä jättämättä katosi tuhanten mui-
den kanssa tunturien äärettömään lumipeitteiseen hautaan,
vahvistaen kuolemallaan sen rakkauden kuninkaasen ja isän-
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maahan, joka järkähtämättä oli elähdyttänyt hänen uskollista
sieluaan sadoissa taisteluissa, voitoissa ja vastuksissa, hänen
elämänsä alusta aina loppuun asti.

Kaikki, tai melkein kaikki, joissa henki oli,hukkuivat.
Taru kertoo, että muutamat jälellc jääneistä päästivät norja-
laisia vankeja vapaiksi ja lähettivät heidät anomaan apua
Trondhjeniin linnan päälliköltä, ja että tämä oli lähettänyt
300 suksimiestä ja 150 keveätä rekeä etsimään ja pelasta-
maan eksyneitä. Nämä rehelliset norjalaiset, jotka lähtivät
pelastamaan vihollista sotajoukkoa, eivät kumminkaan pääs-
seet tuntureille, niin kauvan kun raju-ilmaa kesti. Sen
lakattua he seurasivat Suomen sotajoukon jälkiä, jahirvittävä
oli se näky, mikä nyt kallioiden keskessä heitä kohtasi.
Armeijan kulkua osoittivat liiankin selvästi jälkeen jätetyt,
kinoksiin uponneet kanuunat ja sinne tänne kaikkialle siro-
tetut aseet. Sitten tavattiin viluun kuolleita upseereja ja
sotamiehiä, ensin yksitellen, sitten kokonaisia ruotuja, viimein
kokonaisia komppaniioita ja pataljoonia. Muutamat tavattiin
kuolleina sammuneen nuotion ääressä, toiset istuvina tahi
makaavina reissä, joiden edestä hevoset olivat kaatuneet;
useat olivat syviin rotkoihin ruhjoutuneet, toiset taas olivat
kangistuneina sortuneet samaan järjestykseen, jossa marssivat.
Ylt'ympärinsä kuului sutten ulvontaa, tunturien kotkat kier-
telivät laumoittain tämän kuoleman suuren tappotantereen
ympärillä, ja Tydalenista tuli sitten moniksi vuosiksi paras
metsästyspaikka Norjassa.

Tappiota, jonka tämä hävityksen joulu tuotti, ei ole
koskaan voitu varmuudella määritellä. Siitä voidaan saada
jonkunlainen käsitys, kun muistetaan, että Armfeltin armeija
Norjaan tullessaan arvattiin 6,500:k5i sotaan kelpaavaksi
mieheksi, ja että näistä palasi vaan noin 500, joiden jäsenet
olivat osaksi paleltuneita. Jos kuolleiden javangittujen luku
sotaretken muuna aikana lasketaan 2,500:k5i, niin tulee pa-
leltuneiden luku olemaan 3,500. Muutamat sanovat sen
suuremmaksi, toiset pienemmäksi; varmaa vaan on, että va-
hinko oli siihen aikaan ääretön.

Näin päättyi viimeinen seikkailu Kaarle XlLnnen suu-
ressa verisessä murhenäytelmässä, ja näin kaatuivat Suomen
viimeiset karoliinit, joista runoilija laulaa:*)

*) Franzén, »Den gamle knekten,» ensimmäinen painos, sittemmin
muutettu.
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»Riens' sinne joukko viimeinen,
Kokoiltu Suomen soilta,
Riens' tuntureille kuolemaan,
Kinokset pohjan hautanaan.»

Ja vielä laulaa hän:

»Kyll 1 itki Ruotsi: Suomi enemmän
Kuin äiti, leski itkee» . . .

Sinä, joka kevään vihannoidessa ja lonipeänipiin oloihin
ihastuneena olet kuunnellut, tätä surullista, mutta jalosydäm-
mistä tarua; sinä, joka lämmittelet sydäötäsi ruotsalaisen
kunnian loisteella ja suomalaisen laulun kuolemattomilla tari-
noilla uudemman ajan urotöistä; muista, että Suomella ennen-
kin heitä on ollut sankareita, tarujen muistojen arvoisia,
vaikka sillä ei koskaan ennen ole ollut eikä koskaan tulle
olemaan kuin yksi vänrikki Stål, joka heitä lauluillaan
ylisteleisi.

Kolmannen jakson loppu,
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